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Председатель: г-н Дайсс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (Швейцария) 
 
 

 В отсутствие Председателя его место зани-
мает г-н Танин (Афганистан), заместитель 
Председателя. 

 

  Заседание открывается в 15 ч. 10 м. 
 
 

Пункт 115 повестки дня (продолжение) 
 

Последующие меры по итогам Саммита 
тысячелетия 
 

  Проект резолюции (A/65/L.88) 
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я хотел бы напомнить де-
легатам о том, что Генеральная Ассамблея рассмат-
ривала пункт 115 повестки дня совместно с пунк-
том 13 повестки дня «Комплексное и скоординиро-
ванное осуществление решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической, социальной 
и смежных областях и последующая деятельность в 
связи с ними» на своих 40-м и 41-м пленарных за-
седаниях 29 октября 2010 года, а также совместно с 
пунктом 13 и пунктом 120 повестки дня «Укрепле-
ние системы Организации Объединенных Наций» 
на своем 52-м пленарном заседании 23 ноября 
2010 года.  

 Напоминаю также членам Ассамблеи о том, 
что по пункту 115 повестки дня Ассамблея провела  
 

специальное заседание, посвященное развитию, на 
своих 97-м и 98-м пленарных заседаниях, состояв-
шихся 14 июня 2011 года.  

 Кроме того, я хотел бы напомнить делегатам о 
том, что по пунктам 13 и 115 повестки дня Ассамб-
лея приняла резолюции 65/1, 65/7, 65/281 и 65/285 
соответственно на своих 9, 41, 100 и 105-м пленар-
ных заседаниях. Также по пункту 115 повестки дня 
Ассамблея приняла на своем 73-м пленарном засе-
дании резолюцию 65/238. 

 Ассамблея приступает к принятию решения по 
проекту решения А/65/L.88, озаглавленному «Уча-
стие представителей гражданского общества в со-
вещании высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
по профилактике неинфекционных заболеваний и 
борьбе с ними, которое состоится 19–20 сентября 
2011 года». 

 Могу ли я считать, что Ассамблея постановля-
ет принять проект решения А/65/L.88?  

 Проект решения А/65/L.88 принимается. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): На этом Ассамблея завер-
шает нынешний этап рассмотрения пункта 115 по-
вестки дня. 
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Пункт 27 повестки дня (продолжение) 
 

Заседание высокого уровня по вопросам о 
молодежи 
 

Социальное развитие 
 

 (b) Социальное развитие, включая вопросы, 
касающиеся мирового социального 
положения и молодежи, пожилых людей, 
инвалидов и семьи 

 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я предоставляю слово 
представителю Мавритании. 

 Г-н ульд Шейх (Мавритания) (говорит по-
арабски): Прежде всего я хотел бы от имени прези-
дента, правительства и народа Мавритании выра-
зить соболезнования Королевству Норвегия в связи 
с террористическим актом, жертвами которого ста-
ли десятки ни в чем не повинных людей. Два дня 
назад наше министерство иностранных дел высту-
пило с заявлением с соболезнованиями по этому 
поводу. 

 Я хотел бы также выразить признательность 
Генеральной Ассамблее и ее Председателю — на-
шему дорогому другу г-ну Йозефу Дайссу, который 
очень мудро руководит нашей работой. Я хотел бы 
выразить особую признательность за резолю-
цию 65/267 от 15 марта 2011 года, благодаря кото-
рой мы сейчас здесь, в Нью-Йорке, обсуждаем во-
просы, касающиеся молодежи, которая является 
важной частью общества и основой любого успеш-
ного социально-экономического развития. 

 Правительство нашей страны, Исламской Рес-
публики Мавритания, по указанию нашего прези-
дента Мохамеда ульд Абдель Азиза выступило с за-
явлением и подтвердило, что молодежь — это бу-
дущее любого общества. Правительство составило 
пятилетний национальный план по вопросам моло-
дежи, досуга и спорта на период 2011–2015 годов. 
Наша молодежная политика трактует развитие мо-
лодежи как одну из приоритетных задач правитель-
ства, на решение которой выделяется более 
230 млн. долл. США, из которых 37 млн. долл. 
США — из государственного фонда. Это соответст-
вует предвыборным заявлениям главы нашего пра-
вительства, который был избран на эту должность 
два года назад. 

 В рамках своей национальной политики по 
вопросам молодежи, спорта и досуга правительство 
Мавритании преисполнено решимости бороться с 
бедностью среди молодежи, которая составляет 
40 процентов населения Мавритании. Оно намере-
но вовлекать молодежь в процесс развития и под-
держивать молодежные инициативы с целью улуч-
шения положения молодежи, которое отягощается 
безработицей и тем, что большой процент молодых 
людей не оканчивают школу. Мы стремимся созда-
вать национальные молодежные сети, которые бу-
дут обновляться каждые три года. Это одна из по-
литических целей нашего правительства. Кроме то-
го, мы подписали и ратифицировали все междуна-
родные соглашения, касающиеся молодежи, что 
свидетельствует о той важности, которую мы при-
даем этому вопросу, в частности в плане образова-
ния, здравоохранения и борьбы с безработицей. 

 Что касается образования, то, несмотря на 
прогресс, достигнутый в увеличении числа учащих-
ся школ, нам остается еще многое сделать. Мы соз-
дали новый государственный департамент по во-
просам высшего образования и научных исследова-
ний, а также структуры государственного  образо-
вания, для того чтобы реформировать систему обра-
зования в Мавритании. 

 Молодые люди в Мавритании сталкиваются с 
множеством проблем в области здравоохранения. 
Однако молодые люди с особыми потребностями 
смогут получить необходимую помощь благодаря 
политической воле и широким реформам, к осуще-
ствлению которых приступило министерство здра-
воохранения. 

 Что касается проблемы безработицы, то мы 
создали важное министерство, которому поручено 
заниматься проблемой безработицы среди молоде-
жи и развитием сектора торговли, который обеспе-
чивает 25 процентов рабочих мест; за ним  следуют 
сектор сельского хозяйства с 20,4 процента и дру-
гие секторы, такие как сектор услуг и государст-
венного  управления. 

 Работа, связанная с решением проблем моло-
дежи, сопряжена со многими вызовами и требует 
четкого распределения функций, для того чтобы 
обеспечить устойчивое развитие молодежи. Для 
этого и создаются централизованные учреждения. 
Несмотря на заявленное нами стремление заботить-
ся о молодежи, создание министерства по делам 
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молодежи и поощрение ее к тому, чтобы пользо-
ваться соответствующими услугами, многие про-
блемы по-прежнему требуют решения. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): В соответствии с резолю-
цией 57/29 Генеральной Ассамблеи от 19 ноября 
2002 года я предоставляю слово наблюдателю от 
организации «Партнеры в деле решения вопросов 
народонаселения и развития». 

 Г-н Рао (Организация «Партнеры в деле ре-
шения вопросов народонаселения и развития») (го-
ворит по-английски): Г-н Председатель, большое 
спасибо за предоставленную мне возможность вы-
сказать на этом заседании высокого уровня по во-
просам о молодежи некоторые соображения от име-
ни организации «Партнеры в деле решения вопро-
сов народонаселения и развития» (ПНР). 

 Прежде всего ПНР хотела бы выразить ис-
кренние соболезнования правительству и народу 
Норвегии в связи с недавней трагедией. 

 В качестве межправительственной организа-
ции 25 развивающихся стран ПНР стремится к рас-
ширению сотрудничества Юг-Юг в области наро-
донаселения и развития, поддерживая, прежде всего 
в ее государствах-членах, процесс достижения це-
лей в области развития, сформулированных в Дек-
ларации тысячелетия, целей Международной кон-
ференции по народонаселению и развитию (МКНР) 
и Всемирной программы действий, касающейся мо-
лодежи. 

 2011 год запомнится как год, в котором чис-
ленность мирового населения достигла 7 миллиар-
дов человек. Согласно последним прогнозам Орга-
низации Объединенных Наций, к 2050 году населе-
ние мира достигнет 9,3 миллиарда человек. Если 
посмотреть на эти цифры через призму истории, то 
мы увидим, что численность мирового населения 
достигла 1 миллиард человек только в 1804 году. 
Затем, потребовалось 123 года для того, чтобы она 
составила 2 миллиарда человек в 1927 году, 33 го-
да — 3 миллиарда человек в 1960 году, 14 лет — 
4 миллиарда человек в 1974 году, 13 лет — 5 мил-
лиардов человек в 1987 году и 12 лет — 6 миллиар-
дов человек к октябрю 1999 года. К октябрю 
2011 года население мира возрастет еще на один 
миллиард человек. Такой прирост населения мира 
представляется действительно феноменальным. 

 В условиях нынешней глобальной демографи-
ческой ситуации одной из очень важных особенно-
стей, которые будут иметь серьезные последствия 
для будущего, является то, что более 3 миллиардов 
человек — это люди в возрасте до 25 лет, из кото-
рых примерно 90 процентов проживают в разви-
вающихся странах. Такое преобладание молодежи, 
при условии его сочетания с соответствующей по-
литикой, может стать важным источником роста, 
процветания и социальных преобразований в мире. 
От того, насколько эффективно мы будем помогать 
этой группе молодых людей в удовлетворении их 
потребностей в области образования, трудоустрой-
ства, развития, политики, здравоохранения, в том 
числе репродуктивного здоровья, а также от того, 
насколько быстро мы сумеем расширить их права и 
возможности, будут, безусловно, зависеть дальней-
шие темпы и характер процесса обеспечения мира и 
развития на нашей планете. 

 Несмотря на то, что в прошлом страны прила-
гали добросовестные усилия для реализации целей 
Программы действий МКНР, целей в области раз-
вития, сформулированных в Декларации тысячеле-
тия, Всемирной программы действий, касающейся 
молодежи, миллионы молодых людей живут в ни-
щете, а прогресс в области развития молодежи ос-
тается очень неравномерным в разных странах ми-
ра. В обществе молодежь сталкивается со многими 
проблемами, к числу которых относятся отсутствие 
доступа к качественному образованию, серьезной 
работе, надлежащему медицинскому обслужива-
нию, в том числе к услугам в области репродуктив-
ного здоровья, и к участию в политической жизни. 
Она также страдает от насилия и проблем, порож-
даемых изменением климата. Больше всего среди 
молодежи страдают девочки и молодые женщины, а 
также неимущие и обездоленные. Молодые женщи-
ны и девочки особенно уязвимы, потому что часто 
они лишены возможности завершить образование, а 
также подвергаются риску беременности, связан-
ных с рождением ребенка осложнений, принуди-
тельного вступления в брак, инфицирования ВИЧ и 
похищения торговцами людьми. 

 Как четко отмечается в итоговом документе 
(резолюция 65/312), первоочередное внимание не-
обходимо уделять решению этих и других сдержи-
вающих развитие молодежи проблем, особенно пу-
тем сокращения масштабов нищеты и обеспечения 
стабильного экономического роста, устойчивого 
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развития, полной и продуктивной занятости, а так-
же всестороннего участия молодежи в разработке и 
осуществлении политики на всех уровнях. Органи-
зация «Партнеры в деле решения вопросов народо-
населения и развития» твердо убеждена, что наибо-
лее важной задачей является наращивание нацио-
нального потенциала в области развития молодежи 
и что международному сообществу следует прила-
гать все усилия для поддержки наименее развитых 
стран в этом плане. 

 Опираясь на уроки, извлеченные в ходе обме-
на опытом и передовой практикой, а также содейст-
вуя укреплению потенциала с помощью профессио-
нальной подготовки, научных исследований и об-
мена знаниями, ПНР убеждена, что сотрудничество 
Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество призваны 
сыграть важную роль в будущих национальных и 
международных усилиях, направленных на разви-
тие молодежи. 

 В заключение ПНР призывает все заинтересо-
ванные стороны к осуществлению итогового доку-
мента. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Теперь слово имеет пред-
ставитель Перу. 

 Г-н Гутьеррес (Перу) (говорит по-испански): 
В Перу насчитывается 7,5 миллиона молодых лю-
дей, которые составляют 28 процентов общей чис-
ленности населения. В последние годы численность 
молодежи возросла, и сегодня молодежь является 
самой быстро растущей категорией населения. В 
связи с такими статистическими тенденциями в по-
следние 10 лет правительство Перу при участии на-
ционального секретариата по делам молодежи раз-
работало государственную политику, которая опре-
деляет руководящие принципы комплексного разви-
тия молодежи и обеспечения  активного участия 
молодых людей в качестве полноправных граждан в 
жизни общества. За девять лет своего существова-
ния секретариат по делам молодежи добился опре-
деленных успехов, о которых я и хотел бы расска-
зать. 

 В 2006 году с целью объединения усилий го-
сударства и гражданского общества, расширения и 
улучшения возможностей молодежи, осуществле-
ния правительством последовательной институцио-
нальной политики по смежным вопросам мы разра-
ботали Национальный план для молодежи на пери-

од 2006–2011 годов. Этот план дает положительные 
результаты и способствует повышению качества 
жизни многих молодых людей. В период 2004–
2008 годов масштабы нищеты среди молодежи со-
кратились с 43,8 процента до 31,6 процента. Кроме 
того, что касается участия молодежи в жизни обще-
ства по всей стране, то в политике стало участво-
вать больше молодых людей, и сегодня на выбор-
ных государственных должностях у нас работают 
1665 молодых людей. Тем не менее, хотя в осуще-
ствлении своей программы приобщения молодежи к 
жизни общества правительство добилось опреде-
ленного прогресса, многое еще предстоит сделать 
для обеспечения всестороннего развития нашей мо-
лодежи. 

 За последнее десятилетие благодаря прила-
гаемым на национальном уровне усилиям нашей 
стране удалось достичь устойчивого экономическо-
го роста, который мы пытаемся использовать для 
обеспечения всестороннего развития с соответст-
вующими прямыми последствиями для наших са-
мых молодых граждан. Курс на всестороннее разви-
тие должен обеспечить им практическую возмож-
ность играть активную роль в экономической и по-
литической системе страны, содействуя тем самым 
нашему экономическому росту и участию граждан в 
жизни страны на демократических началах. На наш 
взгляд, всестороннее развитие должно основывать-
ся на политике инвестирования в социальную сфе-
ру, которая ориентируется на молодежь. Однако та-
кая политика не должна рассматриваться как обес-
печение благосостояния одной конкретной группы 
населения, а должна стимулировать экономический 
рост и содействовать всестороннему развитию 
группы населения, которая будет строить более 
светлое и надежное будущее страны. Эта политика 
является составной частью наших средне- и долго-
срочных стратегий устойчивого и всестороннего 
развития. 

 Многие страны Латинской Америки, как и Пе-
ру, имеют многочисленное молодое население. Эта 
демографическая реальность дает нам одну из наи-
лучших за последние годы возможностей предпри-
нять существенные шаги на пути устойчивого раз-
вития и решения в регионе хронических проблем 
социальной несправедливости при условии, что мы 
будем инвестировать в нашу молодежь и ее образо-
вание. Мы убеждены, что, если мы откроем нашему 
молодому поколению доступ к качественному обра-
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зованию, полноценной системе здравоохранения и 
возможностям продуктивной и достойной работы в 
демократической системе, которая развивает и га-
рантирует участие граждан, то страны нашего ре-
гиона обретут человеческий, социальный и куль-
турный капитал, необходимый для поддержки ус-
тойчивого развития, улучшения распределения об-
щественных благ и их создания. 

 В заключение я хотел бы заявить, что наша 
страна, Перу, будет по-прежнему привержена на-
циональной и международной молодежной полити-
ке, и выразить нашу твердую решимость осуществ-
лять меры и программы, которые позволят молодым 
людям в полной мере и постепенно приобщаться к 
жизни нашего общества с целью реализации целей 
в области развития, сформулированных в Деклара-
ции тысячелетия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы заслушали последнего 
оратора по данному пункту. 

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
желает завершить рассмотрение подпункта (b) 
пункта 27 повестки дня? 

 Решение принимается. 
 

Пункт 162 повестки дня (продолжение) 
 

Меры в развитие совещания высокого уровня, 
состоявшегося 24 сентября 2010 года: 
активизация работы Конференции по 
разоружению и продвижение вперед процесса 
многосторонних переговоров по разоружению  
 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Делегаты помнят, что на 
своем 113-м пленарном заседании, состоявшемся 
27 июля 2011 года, Ассамблея уже начала обсужде-
ние пункта 162 повестки дня. 

 Г-н Тарар (Пакистан) (говорит по-английски): 
Пакистан присоединяется к заявлению, сделанному 
представителем Египта от имени Движения непри-
соединения (ДНП). 

 Пакистан высоко ценит усилия Генерального 
секретаря по оживлению работы Конференции по 
разоружению и международного механизма разору-
жения. Нам предоставлена возможность провести 
всесторонний анализ проблем, стоящих перед ме-
ханизмом разоружения в целом, которые нельзя 

упускать из виду в стремлении согласовать тот или 
иной конкретный договор. Позиция Пакистана в 
отношении проведенного Генеральным секретарем 
в прошлом году совещания высокого уровня рас-
пространена в документе Генеральной Ассамблеи 
под символом А/65/378. 

 Проблемы, стоящие на международной пове-
стке дня и перед механизмом разоружения не огра-
ничиваются одной только Конференцией по разо-
ружению. Компоненты современного механизма ра-
зоружения, созданные специальной сессией Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
(ССПР I), взаимосвязаны. Поэтому оживление ра-
боты этих компонентов, в том числе Первого коми-
тета и Комиссии по разоружению, следует прово-
дить одновременно, комплексно и целостно. 

 Предназначение и общая цель создания Кон-
ференции по разоружению, как было предусмотре-
но ССПР I, заключались в ядерном разоружении, 
остающемся одним из тех пунктов повестки дня, по 
которому на протяжении 32 лет не видно никакого 
прогресса. Фактически, в 2008 году Генеральный 
секретарь в одной из своих судьбоносных речей, в 
которой четко изложил свой план действий, в со-
стоящем из пяти пунктов предложении отдал выс-
ший приоритет именно ядерному разоружению. 
Первым предложенным Генеральным секретарем 
шагом все государства, в частности государства, 
обладающие ядерным оружием, призваны выпол-
нить их обязательства по Договору о нераспростра-
нении ядерного оружия и приступить к проведению 
переговоров об эффективных мерах, ведущих к 
ядерному разоружению. Признавая Конференцию 
по разоружению единственным в мире многосто-
ронним форумом для проведения переговоров по 
разоружению, Генеральный секретарь предложил 
ядерным державам вместе с другими государствами 
начать в Конференции по разоружению активные 
переговоры по данному вопросу. 

 Причина, по которой Генеральный секретарь 
обратился с таким призывом, заключается в том, 
что Конференции по разоружению на протяжении 
вот уже более трех десятилетий не удается соответ-
ствовать своему предназначению — содействовать 
ядерному разоружению. Нельзя закрывать глаза и 
на тот факт, что за 15 лет, прошедшие после завер-
шения переговоров по Договору о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний (ДВЗЯИ), Конфе-
ренция по разоружению не добилась какого-либо 
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существенного прогресса в своей работе. И все же 
поразительно то, что нынешнее стремление ожи-
вить Конференцию по разоружению вытекает из со-
бытий лишь последних двух лет и фиксируется на 
одном-единственном вопросе. Как это ни парадок-
сально, но многоголосое осуждение нынешнего за-
стоя исходит именно от тех стран, которые на про-
тяжении десятилетий были либо сами виновны в 
бездеятельности Конференции по разоружению, 
либо отличались хранением полного молчания на 
эту тему. 

 Для того чтобы ясно разобраться в коренных 
причинах застоя в работе Конференции по разору-
жению, необходимо признать следующие основные 
факты. 

 В работе или бездеятельности Конференции 
по разоружению проявляются господствующие по-
литические реалии, поскольку действует она не в 
вакууме. В Конференции по разоружению невоз-
можно согласовать ни один договор, который про-
тиворечил бы интересам безопасности какого бы то 
ни было из ее государств-членов. Фактически, пра-
вило консенсуса было включено в правила проце-
дуры Конференции по разоружению как раз именно 
для этого. Поэтому достижение прогресса в Конфе-
ренции возможно только при удовлетворении или 
учете интересов безопасности всех ее государств-
участников. Вину за отсутствие прогресса в Конфе-
ренции нельзя возлагать на правила ее процедуры, 
поскольку такие исторические документы, как Кон-
венция по химическому оружию (КХО) и ДВЗЯИ, 
были успешно согласованы на основании именно 
тех же правил процедуры. 

 Эти факты свидетельствуют о том, что стоя-
щие перед Конференцией по разоружению пробле-
мы носят отнюдь не организационный или проце-
дурный характер. Поэтому нам пора взглянуть 
правде в лицо и признать истинные причины без-
деятельности Конференции. 

 История Конференции по разоружению со 
всей очевидностью свидетельствует о  склонности 
ее к согласованию только тех договоренностей, ко-
торые никак не подрывают и не компрометируют 
интересы безопасности великих держав. Конвенция 
по биологическому оружию и КХО были согласова-
ны только тогда, когда биологическое и химическое 
оружие утратили свое оперативное значение. 
ДВЗЯИ был заключен только после того, как вели-

кие державы провели достаточное количество ядер-
ных испытаний, и проведение дальнейших испыта-
ний утратило свою необходимость, когда у них поя-
вились для этого альтернативные способы в виде 
компьютерного моделирования. 

 То же самое справедливо и применительно к 
договору о запрещении производства расщепляю-
щегося материала (ДЗПРМ). Создав громадные ар-
сеналы ядерного оружия, равно как и запасы рас-
щепляющегося материала, особенно высокообога-
щенного урана и оружейного плутония, которые 
можно быстро преобразовать в ядерные боеголовки, 
эти великие державы теперь готовы заключить до-
говор, которым будет запрещено только будущее 
производство расщепляющегося материала, по-
скольку больше им его уже не нужно. Такой подход 
им ничего не стоит, поскольку их безопасность 
этим не будет ни подорвана, ни скомпрометирована. 

 Кроме того, проводимая в последние несколь-
ко лет некоторыми великими державами дискрими-
национная политика в отношении сотрудничества в 
ядерной области, порождает риски и диспропорции. 
Принося международные цели нераспространения в 
жертву могуществу и выгоде, такая политика уси-
ливает асимметрию запасов расщепляющегося ма-
териала в нашем регионе. К сожалению, такая дис-
криминационная политика продолжается и не 
встречает никакой оппозиции в Группе ядерных по-
ставщиков, состоящей из наиболее ярых сторонни-
ков Договора о нераспространении и суровейших 
критиков отсутствия прогресса в Конференции по 
разоружению. 

 По этим причинам Пакистан был вынужден 
занять позицию против ядерной селективности и 
дискриминации. Ни от одной страны нельзя ожи-
дать того, что она будет рисковать своими осново-
полагающими интересами безопасности ради доку-
мента, который другим заинтересованным сторонам 
ни во что не обойдется. 

 Для того чтобы к делу оживления работы 
Конференции по разоружению, равно как и всего 
механизма разоружения в целом, был занят честный 
и объективный подход, необходимо было бы пред-
принять следующие шаги и меры. 

 Повестка дня Конференции по разоружению 
включает в себя целый ряд критических проблем, и 
всеми этими проблемами надо заниматься в равной 
мере и сбалансированно. Отсутствие прогресса в 
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одном вопросе, ввиду озабоченности государств о 
своей безопасности, не должно вести к застою в ра-
боте Конференции, которая могла и должна была бы 
заняться рассмотрением других вопросов своей по-
вестки дня. 

 Ядерное разоружение остается самым давним 
нерешенным вопросом на повестке дня Конферен-
ции по разоружению. Состоящее из 120 членов 
Движение неприсоединения, составляющее подав-
ляющее большинство государств-членов Организа-
ции Объединенных Наций, постоянно и последова-
тельно считает ядерное разоружение высшим при-
оритетом для проведения переговоров в Конферен-
ции по разоружению. Такой приоритет был снова 
подтвержден в заявлении, сделанном вчера пред-
ставителем ДНП. Пленарному заседанию следует 
надлежащим образом принять это к сведению. 

 Другим важным вопросом, остающимся на по-
вестке дня Конференции по разоружению на протя-
жении вот уже нескольких лет, является предложе-
ние о составлении юридического инструмента о не-
гативных гарантиях безопасности. Подлежащий 
обязательному соблюдению юридический документ 
о негативных гарантиях безопасности не скомпро-
метирует стратегические интересы ни одной стра-
ны. В реальности ни одно обладающее ядерным 
оружием государство даже не подумало бы о том, 
чтобы применить ядерное оружие в отношении го-
сударств, не обладающих ядерным оружием. Даже 
угроза его применения аморальна. 

 Нам надо признать эти реалии и сотрудничать 
ради формирования в Конференции по разоруже-
нию консенсуса с учетом законных интересов безо-
пасности всех государств. Конференция не может 
вести переговоры, выбирая только те вопросы, ко-
торые некоторые государства считают назревшими. 
Обладающим ядерным оружием государствам надо 
выполнить их обязательство начать в Конференции 
по разоружению переговоры относительно эффек-
тивных мер, ведущих к ядерному разоружению. 
Следует положить конец двойным стандартам и из-
бирательности  в подходе к вопросам нераспро-
странения и разоружения. 

 Практические усилия по активизации между-
народного механизма в области разоружения долж-
ны охватывать проведение четвертой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, к чему призывает ДНП в сделанном вчера 

заявлении. Такая сессия может внести серьезный 
вклад в усилия по достижению целей ядерного ра-
зоружения и нераспространения на недискримина-
ционной, сбалансированной и транспарентной ос-
нове с учетом интересов всех государств в сфере 
безопасности. 

 Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы предостеречь против вынесения на обсуж-
дение ДЗПРМ за рамки Конференции по разоруже-
нию, поскольку мы считаем Конференцию единст-
венным форумом для ведения переговоров по мно-
гостороннему разоружению. 

 В этой связи позвольте мне упомянуть некото-
рые из доводов, выдвинутых одной крупной ядер-
ной державой в 2005 году в ответ на намерение ря-
да государств-членов представить в Первом коми-
тете проект резолюции, направленный на создание 
в рамках Генеральной Ассамблеи специальных ко-
митетов по четырем основным вопросам Конфе-
ренции по разоружению. Представитель этой ядер-
ной державы заявил: 

  «Международное сообщество должно и 
впредь уделять пристальное внимание тому, 
чтобы КР [Конференция по разоружению] ра-
ботала, а не создавала еще одну «иллюзию» 
КР. 

  Мы не ведем переговоры по актуальным 
вопросам национальной и глобальной безо-
пасности и не принимаем решения на основе 
голосования большинством голосов. ... 

  Причины существующего тупика на пе-
реговорах в рамках КР столь же неразрешимы 
в Нью-Йорке, как и в Женеве. ... Результатом 
подобной резолюции станет затягивание дос-
тижения тех самых целей международного 
режима нераспространения и разоружения, ко-
торые ее авторы стремятся добиться». 

 Выступая с такой позицией, эта страна четко 
заявила, что она не будет участвовать ни в одном 
подобном процессе и что она не будет считать себя 
связанной обязательствами в связи с каким-либо со-
глашением, разработанным в таком форуме. Инте-
ресно отметить, что эта же страна в настоящее вре-
мя ищет пути для того, чтобы вывести один специ-
фический вопрос за рамки работы Конференции по 
разоружению. Подобный парадоксальный подход 
является необъяснимым. 
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 Позвольте мне повторить, что Пакистан не 
присоединится к такому процессу и не будет рас-
сматривать вопрос о поддержке результатов любого 
подобного процесса. Не следует забывать о том, что 
выведение вопроса о ДЗПРМ за рамки работы Кон-
ференции по разоружению будет также создавать 
прецедент для аналогичных методов работы по та-
ким другим пунктам повестки дня Конференции, 
как ядерное разоружение и негативные гарантии 
безопасности. 

 Г-н Бенмехиди (Алжир) (говорит по-француз-
ски): Прежде всего позвольте мне выразить искрен-
нюю благодарность Генеральному секретарю за его 
важное выступление на 113-м заседании, что явля-
ется подтверждением его личной приверженности 
делу разоружения. Я также благодарю председателя 
Консультативного совета по вопросам разоружения 
г-жу Ольгу Пельисер, которая представила пре-
красный отчет о работе своего комитета по пункту 
повестки дня. 

 Моя делегация приветствует инициативу про-
ведения встречи высокого уровня, поскольку, по 
нашему мнению, она предоставит государствам-
членам новую возможность для продолжения более 
конкретного и углубленного обмена мнениями, на-
чало которому было положено 24 сентября 2010 го-
да по инициативе Генерального секретаря. 

 Моя делегация полностью присоединяется к 
заявлению, с которым выступил представитель 
Египта от имени Движения неприсоединения на 
113-м заседании. 

 Алжир придает серьезную важность пробле-
мам разоружения и нераспространения. Правитель-
ство Алжира уделяет особое внимание обсуждению 
вопроса о будущем Конференции по разоружению. 
По сути дела, с учетом угроз для ядерного разору-
жения и нераспространения делегации в высказан-
ных сегодня мнениях уделяют главное внимание 
преимуществам многосторонних переговоров в ка-
честве предпочтительного средства учета законных 
интересов безопасности в духе справедливости, от-
ветственности и транспарентности. 

 Очевидно, что с учетом различных областей, 
входящих в сферу ее компетенции, сохраняющийся 
застой в работе Конференции по разоружению вы-
зывает реальную обеспокоенность. Эта ситуация 
оказывает негативное воздействие в первую очередь 
на интересы государств, не обладающих ядерным 

оружием. Алжир считает, что эту тупиковую ситуа-
цию не стоит относить на счет несостоятельности 
этого институционального механизма или возлагать 
на него вину за его методы работы. Поэтому этот 
тупик нельзя увязывать с правилами процедуры 
Конференции, в частности с правилом консенсуса 
или с ее повесткой дня. 

 Вместе с тем, некоторые делегации считают, 
что тупиковая ситуация является следствием негиб-
ких правил процедуры и предлагают ограничить 
сферу применения правила консенсуса исключи-
тельно вопросами существа, используя голосование 
при рассмотрении таких процедурных вопросов, 
как создание вспомогательных органов. Необходи-
мо отметить, что не во всех случаях проведение 
грани между аспектами существа и формы является 
простым делом, особенно когда речь идет о кон-
кретных особенностях вспомогательных органов. 

 Ясно, что правило консенсуса является также 
средством защиты национальных интересов в об-
ласти безопасности не только наиболее могущест-
венных государств, но и всех государств без исклю-
чения. Принимая во внимание интересы всех стран 
в сфере безопасности, в принципе это правило на-
деляет законным характером любой договор после 
того, как он заключен, и обеспечивает его универ-
сальный характер и эффективность. 

 Что касается повестки дня Конференции по 
разоружению, то, по мнению Алжира, его пункты 
сохраняют свою актуальность, особенно с учетом 
того, что их принятие проходило с учетом духа Дек-
ларации принципов СБСЕ и понимания ядерной уг-
розы. Действительно, ядерное оружие по-прежнему 
несет наиболее серьезную угрозу для человечества. 

 Стоит напомнить, что Конференция по разо-
ружению, безусловно, способствовала процессу 
многостороннего разоружения. Конференция, кото-
рая была учреждена в 1978 году на первой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ной разоружению, именно для того, чтобы содейст-
вовать активизации механизма разоружения, в то 
время получила мандат, нацеленный на продвиже-
ние реализации принятой на этой специальной сес-
сии Программы действий (резолюция S-10/2, 
часть III). В этой связи следует отметить, что Кон-
ференция по разоружению сделала возможным 
принятие Конвенции о запрещении химического 
оружия и Договора о всеобъемлющем запрещении 
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ядерных испытаний, хотя этот Договор до сих пор 
не вступил в силу. 

 После этих двух достижений Конференция не 
смогла добиться какого-либо дополнительного про-
гресса. Фактически, причины тупика можно отсле-
дить в развитии событий в сфере стратегий в отно-
шении разоружения и безопасности за рамками 
Конференции. 

 В действительности, явное отсутствие поли-
тической воли для принятия всех пунктов повестки 
дня Конференции, с одной стороны, и попытки ус-
тановить приоритетность принципов СБСЕ, вы-
званные неопределенностью равновесия в сфере ре-
гиональной безопасности, с другой, лежат в основе 
нынешнего тупика. Конференция по разоружению 
не может продолжать свою основополагающую 
деятельность без государств-членов, которые де-
монстрировали бы необходимую политическую во-
лю для нахождения совместных решений и урегу-
лирования сложных задач в области безопасности 
для всех и для международного мира. Поэтому не-
обходимо прилагать усилия в этом направлении, а 
не создавать угрозу, пытаясь обречь Конференцию 
по разоружению на маргинализацию и прибегая к 
другим механизмам. 

 Высказывались предложения относительно то-
го, что если тупик сохранится, то следует преду-
смотреть возможность проведения переговоров по 
вопросу о договоре о запрещении производства рас-
щепляющихся материалов (ДЗПРМ) в других фо-
румах. Моя делегация считает, что такой шаг может 
нанести ущерб заявленной цели договора, а имен-
но: укреплению режима нераспространения, поощ-
рения ядерного разоружения и всеобщего присое-
динения, в которых по-прежнему сохраняется по-
требность для наделения такого соглашения необ-
ходимой политической основой и авторитетом. 

 Генеральная Ассамблея не может лишить 
Конференцию по разоружению ее исключительных 
прав, заменить ее или лишить какой-либо осново-
полагающей части ее мандата. Помимо создания 
прецедента с серьезными последствиями, такой шаг 
может подвергнуть сомнению универсальный ха-
рактер и равновесие, которые необходимо сохра-
нять между главными и второстепенными аспекта-
ми деятельность Конференции. 

 В любом случае, Алжир поддерживает ком-
плексный и сбалансированный подход в рамках 

программы работы Конференции по разоружению, 
в которой учитывались бы приоритеты и интересы 
всех сторон. Такая программа работы должна охва-
тывать все пункты повестки дня Конференции, в 
частности, вопросы существа, о которых я только 
что говорил. Исходя из этого, делегация Алжира 
продолжает считать, что решение CD/1864, приня-
тое путем консенсуса в мае 2009 года, остается в 
силе. Это решение стало, конечно, не идеальным 
вариантом, а результатом компромисса, который, 
как сказано в его преамбуле, является частью про-
цесса развития. 

 Решение CD/1864 не устанавливает последо-
вательность приоритетов. Оно нацелено на начало 
процесса интерактивного обсуждения и перегово-
ров в интересах создания климата доверия и прове-
дения переговоров по ядерному разоружению и 
другим вопросам. Как представляется, этот аспект 
решения CD/1864, который четко изложен в его 
преамбуле, часто подвергается забвению одними и 
затушевывается другими участниками, которые ос-
тавили лишь переговоры по ДЗПРМ. 

 Алжир, как и прежде, убежден в том, что меж-
дународному сообществу необходимо вновь под-
твердить свое признание Конференции по разору-
жению в качестве единственных рамок для ведения 
многосторонних переговоров по разоружению. Если 
же не удастся преодолеть разногласия, которые не 
позволяют Конференции выполнять свои функции, 
то будет целесообразно созвать четвертую специ-
альную сессию Генеральной Ассамблеи, посвящен-
ную разоружению. Это даст возможность вновь 
подтвердить это признание в контексте более ком-
плексного рассмотрения вопросов разоружения, что 
должно обеспечить достижение нового консенсуса 
по приоритетам в области разоружения и разору-
женческому механизму, включая координацию в ра-
боте совещательных органов и Конференции по ра-
зоружению как форума для ведения переговоров по 
разоружению. 

 Что касается замечаний и рекомендаций Кон-
сультативного совета по вопросам разоружения, то 
Алжир поддерживает любые инициативы, которые 
могут способствовать реальному возобновлению 
работы Конференции по разоружению на основе ее 
первоначального мандата. 

 Г-н Кодама (Япония) (говорит по-английски): 
Япония хотела бы присоединиться к заявлениям, 
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сделанным на 113-м заседании представителем Ав-
стралии от имени Инициативы в области нераспро-
странения и разоружения и представителем Нидер-
ландов от имени более чем 40 стран. 

 Для создания мира, свободного от ядерного 
оружия, необходимы многосторонние усилия в об-
ласти разоружения всех государств, обладающих 
ядерным оружием, и совместные действия со сто-
роны международного сообщества в целом. С этой 
точки зрения, Конференция по разоружению играет 
чрезвычайно важную роль в качестве единственно-
го форума для ведения многосторонних перегово-
ров по разоружению, поскольку она объединяет го-
сударства, обладающие ядерным оружием, и госу-
дарства, не являющиеся участниками Договора о 
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО). Кон-
ференция и предшествовавший ей орган разработа-
ли важнейшие договоры в области разоружения, та-
кие как Договор о нераспространении ядерного 
оружия, Конвенцию по биологическому оружию, 
Конвенцию по химическому оружию и Договор о 
всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний.  

 Прошел почти год со времени проведения со-
вещания высокого уровня по активизации работы 
Конференции по разоружению и продвижению впе-
ред процесса многосторонних переговоров по разо-
ружению, в ходе которого был достигнут политиче-
ский консенсус о необходимости преодоления сло-
жившегося в Конференции по разоружению тупика. 
Однако за этот период мы не смогли воспользовать-
ся возможностью, которую предоставил нам такой 
консенсус. 

 Сейчас, когда вновь приближаются годовщины 
атомной бомбардировки Хиросимы и Нагасаки и 
иссякает терпение японских граждан, нельзя допус-
тить дальнейшего продолжения этого застоя. Нам 
необходимо незамедлительно приступить к работе 
по существу по ключевым пунктам повестки дня 
Конференции по разоружению и продвинуться впе-
ред в таких вопросах, как ядерное разоружение, до-
говор о запрещении производства расщепляющего-
ся материала (ДЗПРМ), негативные гарантии безо-
пасности и предотвращение гонки вооружений в 
космическом пространстве. 

 Если Конференция по разоружению не сможет 
преодолеть этот тупик, нам необходимо будет рас-
смотреть соответствующие альтернативные вариан-
ты, такие как более широкое использование воз-

можностей Генеральной Ассамблеи. В этой связи 
вызывает огромное сожаление то, что неуступчи-
вость одной из стран мешает Конференции осуще-
ствить свою чрезвычайно важную работу по про-
движению вперед процесса ядерного разоружения 
на благо всего международного сообщества. Такое 
положение дел также заставляет задуматься об ак-
туальности Конференции в ее нынешнем виде. 

 С этой точки зрения, сегодняшнее последую-
щее заседание и предстоящая сессия Генеральной 
Ассамблеи, в частности заседания Первого комите-
та, которые состоятся в октябре, дают нам хорошую 
возможность для продвижения вперед процесса 
ядерного разоружения и активизации работы Кон-
ференции по разоружению и разоруженческого ме-
ханизма. 

 Япония придает особое значение скорейшему 
началу переговоров по ДЗПРМ. Совместно с прави-
тельством Австралии мы организовали три парал-
лельных мероприятия с участием экспертов в кон-
тексте работы Конференции по разоружению и про-
вели самые детальные за всю историю Конферен-
ции обсуждения по сложным техническим вопро-
сам. После проведения этих параллельных меро-
приятий, а также после неофициальных заседаний 
Конференции по разоружению, посвященных 
ДЗПРМ, которые проходили в течение последних 
нескольких лет, мы можем считать, что технические 
обсуждения этого вопроса преимущественно за-
вершены. Поэтому сейчас мы находимся на этапе, 
когда нам необходимо начать переговоры. В связи с 
этим мы должны приступить к политическим обсу-
ждениям. 

 В тесном сотрудничестве с девятью другими 
государствами, не обладающими ядерным оружием, 
Япония выступила недавно с инициативой в облас-
ти нераспространения и разоружения. Мы уже про-
вели два заседания на уровне министров, в сентябре 
прошлого года и в апреле этого года, в целях содей-
ствия неуклонному осуществлению договоренно-
стей, достигнутых по ряду вопросов в ходе Обзор-
ной конференции 2010 года по ДНЯО. Япония пре-
исполнена решимости разработать при всемерном 
сотрудничестве с этими девятью государствами эф-
фективные предложения для достижения конкрет-
ного прогресса в области ядерного разоружения и 
нераспространения, включая скорейшее начало пе-
реговоров по ДЗПРМ и повышение уровня транспа-
рентности. 
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 Крайне важно сохранить успешную динамику 
последней Обзорной конференции по ДНЯО и про-
должать содействовать позитивным действиям, на-
правленным на обеспечение разоружения и нерас-
пространения. И здесь, в Нью-Йорке, также можно 
многое сделать в поддержку таких действий. В этой 
связи Япония совместно с Польшей и Турцией ор-
ганизовала в мае этого года семинар, который полу-
чил широкий положительный отклик со стороны 
дипломатического сообщества в Нью-Йорке. Я на-
деюсь на дальнейшие усилия такого рода, которые 
обеспечили бы дальнейший вклад в содействие ра-
зоружению и нераспространению и привели бы к 
активизации работы Конференции по разоружению 
и разоруженческого механизма. 

 Г-н Кабрал (Португалия) (говорит по-англий-
ски): Я имею честь выступать от имени неофици-
альной группы государств-наблюдателей при Кон-
ференции по разоружению, известной как НГГН. 

 Прежде всего я хотел бы отдать должное 
Председателю за то, что он запланировал проведе-
ние этих прений в этот весьма подходящий момент. 
Разоружение и нераспространение — это вопросы, 
имеющие глобальное значение. Поэтому государст-
ва-наблюдатели рады этой возможности высказать 
свои мнения. 

 Для начала могу заверить всех в том, что чле-
ны нашей группы всецело привержены Конферен-
ции по разоружению и делу активизации ее работы. 
Понимая, что активизация ее работы — это много-
гранный процесс, я в своем выступлении останов-
люсь лишь на вопросе о расширении ее членского 
состава, поскольку именно в этом и заключается 
смысл существования нашей группы.  

 Фактически расширение уже давно назрело, 
поскольку последнее увеличение ее членского со-
става имело место в 1999 году. Позвольте мне на-
помнить здесь о правилах процедуры, которые гла-
сят, что «членский состав Конференции будет регу-
лярно подвергаться обзору»; на самом деле это 
практически не делается. 

 Однако основная причина нашего призыва — 
политическая.  По сути, наши доводы вполне про-
сты и понятны. Нынешний членский состав Конфе-
ренции по разоружению больше не отражает со-
стояния дел в современном мире. Со времени по-
следнего расширения ее членского состава прошло 
12 лет. Эта ситуация не соответствует сегодняшней 

реальности и, безусловно, не годится для достиже-
ния цели по обеспечению возобновления работы 
Конференции.  

 Повторю то, что уже говорилось многократно: 
Конференция по разоружения не работает в вакуу-
ме. Да она и не должна этого делать. Однако, для 
того чтобы восстановить связь с международным 
сообществом и с реальностью, Конференции необ-
ходимо, прежде всего, понять, что мир изменился с 
1999 года. 

 Конференция по разоружению должна стать 
более открытой и более инклюзивной. Она должна 
серьезно и незамедлительно рассмотреть вопрос о 
включении в свой состав большего числа стран, что 
позволит ей лучше представлять мир, в котором мы 
живем. Кроме того, мы не должны забывать о том, 
что, хотя Конференция имеет ограниченный член-
ский состав, ее решения носят глобальный харак-
тер. И они важны для всех.  

 Чтобы этот процесс преобразований был поис-
тине успешным, он должен быть инклюзивным и в 
полной мере транспарентным, а не ограниченным и 
консервативным. По нашему мнению, расширение 
членского состава — это плюс, а не минус. Это дает 
Конференции по разоружению новую возможность, 
новый импульс. Факт наличия стран, которые хоте-
ли бы принимать участие в работе Конференции, 
является четким и мощным политическим сигналом 
о ее непреходящей актуальности для современного 
мира. Если можно так сказать, расширение членст-
ва будет укреплять легитимность Конференции, ко-
торая с учетом нынешнего положения дел требует 
надлежащего рассмотрения.  

 В этой связи мы повторяем наш призыв как 
можно скорее назначить специального докладчика 
для обзора вопроса о членстве. В любом случае, и 
разрешите мне быть до конца откровенным, назна-
чение такого докладчика никоим образом не пред-
восхищает каких-либо конкретных результатов. 
Думаю, нет необходимости говорить, что решения 
принимаются государствами-членами Конференции 
по разоружению.  

 Мы хотели бы также воспользоваться этой 
возможностью и подчеркнуть, что нашу позицию 
разделяют многие государства-члены, региональ-
ные группы и организации, например, Ассоциация 
государств Юго-Восточной Азии, Европейский со-
юз и Группа восточноевропейских государств, ко-
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торые в ходе сессии этого года и сегодня опять вы-
разили решительную поддержку идее расширения 
членства и назначения специального докладчика. 

 Одна группа поднимала вопрос о расширении 
членского состава Конференции по разоружению в 
ходе ряда пленарных заседаний Конференции, со-
стоявшихся во время первых двух частей ее еже-
годной сессии 2011 года. Мы также вкратце инфор-
мировали Консультативный совет Генерального 
секретаря по этому вопросу на его 56-й сессии. Та-
ким образом, мы вновь призываем рассмотреть во-
прос членства в контексте прений по вопросу об ак-
тивизации работы. 

 Выступая с этой трибуны, я хотел бы изложить 
некоторые соображения в своем национальном ка-
честве. В этом качестве мы всецело поддерживаем 
заявление, сделанное от имени Европейского союза 
на 113-м заседании, а также сделанное только что 
мною заявление неформальной группы государств, 
имеющих статус наблюдателя.  

 Я хотел бы заявить, что моя страна признает 
роль Конференции по разоружению как единствен-
ного многостороннего форума для переговоров по 
разоружению. Поэтому Португалия намерена ак-
тивно поддерживать работу Конференции. Конфе-
ренция также должна делать свою работу, в частно-
сти рассматривать свою нынешнюю повестку дня.  

 Мы не должны забывать, что, несмотря на ог-
раниченность членского состава Конференции, ее 
решения имеют глобальный характер. Они важны 
для нас всех. Поэтому факт наличия стран, желаю-
щих присоединиться к Конференции вопреки дли-
тельному тупику, является четким и мощным сиг-
налом об актуальности работы Конференции. На 
наш взгляд, расширение членского состава повысит 
легитимность Конференции. Признавая, что расши-
рение состава не является самоцелью, мы, тем не 
менее, считаем, что такой шаг стал бы ответом на 
требование улучшить функционирование Конфе-
ренции.  

 Г-н  Ваксман (Израиль) (говорит по-англий-
ски): Обсуждению вопроса об активизации работы 
Конференции по разоружению Израиль придает 
большое значение. Серьезное обсуждение этого во-
проса представляется своевременным не только из-
за длительного тупика в работе Конференции, но 
главным образом из-за призывов забрать у Конфе-
ренции вопросы, которые относятся к ее компетен-

ции, или даже заменить Конференцию другим орга-
ном, который, якобы, будет более подходящим для 
выполнения ее мандата.  

 Израиль не поддерживает такие призывы и не 
считает, что они содействуют предметной работе 
Конференции. Хотя необходимость обновления и 
уточнения программы Конференции с целью выхо-
да из затянувшегося тупика представляется неоспо-
римой, активизация работы Конференции — это де-
ло ее собственных рук. Магической палочки, по 
взмаху которой у нас появится хороший выход из 
сложившейся ситуации или учреждение, которое 
будет предметнее вести процесс переговоров по ра-
зоружению, просто не существует.  

 Конференция по разоружению является  уни-
кальным органом, который широко признается в ка-
честве единственного многостороннего переговор-
ного органа в области разоружения. Ее уникаль-
ность состоит в ее членском составе, включающем 
государства, имеющие прямое отношение к вопро-
сам разоружения, а также в ее правилах процедуры. 
Хотя кое-кто считает эти правила процедуры  уста-
ревшими и отражением геополитических реалий 
прошлого, Израиль убежден, что они вполне соот-
ветствуют сложности и деликатности вопросов, 
включенных в повестку дня Конференции. Правила 
процедуры, в частности правило консенсуса, отра-
жают необходимость защищать жизненно важные 
интересы безопасности и обеспечивать участвую-
щим в переговорах государствам комфортные уров-
ни, которые необходимы для рассмотрения таких 
критически важных вопросов.  

 Нужно трезво подумать о том, следует ли по-
зволять, чтобы над всеми сложностями многосто-
ронней арены довлели попытки забрать у Конфе-
ренции вопросы, которые в 1978 году были отнесе-
ны к ее компетенции специальной сессией Гене-
ральной Ассамблеи по разоружению, и смогут ли 
такие попытки дать желаемые результаты.  

 В области обычных вооружений независимые 
процессы пока так и не смогли привлечь в свое ло-
но наиболее важные страны, участие которых в но-
вом правовом механизме позволит коренным обра-
зом изменить ситуацию на местах. Ярким примером 
тому является, несомненно, Конвенция по кассет-
ным боеприпасам. Хотя этот документ подписали 
более сотни государств, трезвая оценка говорит о 
том, что примерно 90 процентов арсеналов кассет-
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ных боеприпасов находятся вне досягаемости этого 
договора. Соответствующие государства просто не 
присоединились к нему и ищут другие решения. В 
этом отношении сфера обычных вооружений пред-
ставляется даже еще более сложной.  

 Израиль жизнеспособным или полезным 
предложение забрать у Конференции по разоруже-
нию определенные вопросы не считает. На наш 
взгляд, Конференции следует сосредоточиться на 
путях реального повышения своей продуктивности. 
Хотя в четырех главных вопросах тупик не преодо-
лен, оснований, для того чтобы Конференция не за-
нималась своей главной работой, переговорами по 
другим вопросам ее повестки дня, нет.  

 Нам нужно найти согласованную формулу, ко-
торая позволила бы международному сообществу  
признать непреходящую важность и актуальность 
четырех главных вопросов. Такая формула должна в 
то же время направить Конференцию в прагматиче-
ское русло и в итоге позволить вести переговоры по 
другим вопросам, решение которых может в боль-
шой мере повлиять на уровень безопасности и ста-
бильности. Одним из таких важных вопросов явля-
ется пункт 7 повестки дня, который касается про-
зрачности вооружений. В рамках этого пункта по-
вестки дня можно рассматривать много важных во-
просов, таких, как переговоры о запрещении пере-
дачи оружия террористам или о запрете переносных 
зенитных ракетных комплексов. Пока тупик про-
должается, можно и нужно достичь согласия в от-
ношении продвижения других соответствующих 
вопросов.  

 В прошедшие годы Конференция по разоруже-
нию сослужила международному сообществу хо-
рошую службу. Это — слишком жизненно необхо-
димое учреждение, чтобы его сворачивать. Мы 
убеждены, что Конференция в будущем должна 
проделать большую работу. Поэтому давайте не бу-
дем идти путем, который не позволит этому органу 
сделать это! Давайте сосредоточимся на реальных и 
полезных путях продвижения этого воза вперед! 

 Г-н аль-Хабиб (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Я хотел бы присоединиться 
к заявлению, сделанному на 113-м заседании пред-
ставителем Египта от имени Движения неприсое-
динения. 

 Я начну мое заявление с одной мудрой посло-
вицы, согласно которой у плохого мастера всегда 

инструмент виноват. Как инструмент, Конференция 
по разоружению, благодаря разработке главных ме-
ждународно-правовых документов по разоружению, 
прекрасно доказала свою эффективность и дейст-
венность своих правил процедуры, в том числе пра-
вила консенсуса, причем даже в сложном с полити-
ческой точки зрения и точки зрения безопасности 
контексте «холодной войны».  

 Несмотря на непрекращающиеся попытки 
скрыть политический характер бездейственности 
Конференции с использованием технических во-
просов, таких, как ее правила процедуры, Консуль-
тативный совет по вопросам разоружения в своем 
последнем докладе пришел к выводу, что проце-
дурные проблемы на самом деле являются полити-
чески мотивированными.  

 Главная проблема Конференции по разоруже-
нию заключается в отсутствии политической воли. 
Поэтому единственный путь к активизации ее рабо-
ты состоит в том, чтобы впрыснуть политическую 
волю в кровь этого важного и незаменимого фору-
ма, который является единственным многосторон-
ним переговорным органом по разоружению.  

 Мы считаем, что любая инициатива по оценке 
работы Конференции должна быть прозрачной, все-
охватывающей, справедливой и, что еще важнее, 
должна исходить от государств-членов. Во главе уг-
ла такой инициативы должно стоять устранение ко-
ренных причин проблемы. Любая такая оценка 
должна проводиться с главной целью — улучшить 
работу Конференции и сохранить при этом ее ха-
рактер, роль, задачи и авторитет. 

 При проведении любой оценки работы Конфе-
ренции мы должны стремиться избегать в своих 
выводах преувеличений, пессимизма, предубежде-
ний, а также не заслуживающих доверия эмоцио-
нальных заключений, поскольку такой подход мо-
жет лишь еще больше осложнить и усугубить по-
ложение. 

 В отличие от тех, кто выступает за изменение 
правила консенсуса в работе Конференции, мы счи-
таем, что Конференцию нельзя усовершенствовать 
путем изменения формата или модальности ее пра-
вил процедуры, поскольку в силу сложного харак-
тера договоров в области разоружения, которые 
тесно связаны с высшими интересами государств в 
области национальной безопасности, консенсус — 
это единственный путь разработки таких договоров, 
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как это было в прошлом, когда договоры по вопро-
сам разоружения заключались как в рамках Конфе-
ренции, так и за ее пределами. 

 Бездействие Конференции на протяжении по-
следнего десятилетия стало результатом отсутствия 
политической воли; нежелания ряда государств 
принимать во внимание интересы безопасности 
всех государств и рассматривать все важные вопро-
сы на основе всеобъемлющего и сбалансированного 
подхода; того факта, что некоторые страны рас-
сматривают Конференцию как форум для рассмот-
рения одной проблемы и отказываются признавать 
важность других вопросов; нежелания некоторых 
стран даже начинать долгожданные и давно на-
зревшие переговоры по конвенции о ядерном ору-
жии в целях уменьшения той угрозы для человече-
ства, которую представляет собой наличие такого 
оружия, тогда как ядерное разоружение признано 
международным сообществом самой приоритетной 
задачей в области разоружения, о чем свидетельст-
вует принятый на основе консенсуса итоговый до-
кумент (резолюция S-10/2) первой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-
ружению (ССПР-I); а также отказа этих государств 
обсуждать всеобъемлющие, юридически обязатель-
ные документы, касающиеся негативных гарантий 
безопасности для неядерных государств и предот-
вращения гонки вооружений в космосе. 

 Мы считаем, что полная ликвидация ядерного 
оружия является приоритетной задачей и единст-
венной абсолютной гарантией отказа от примене-
ния ядерного оружия или угрозы его применения. 
По этой причине мы полагаем, что Конференция 
должна уделять должное внимание продвижению 
вперед повестки дня в области ядерного разоруже-
ния и полной ликвидации ядерного оружия, что 
приведет к освобождению мира от ядерного ору-
жия. 

 В этом контексте мы решительно поддержива-
ем скорейшее начало Конференцией по разоруже-
нию переговоров о поэтапной программе полной 
ликвидации ядерного оружия в установленные сро-
ки, в том числе о конвенции по ядерному оружию. 
Мы поддерживаем также начало переговоров о за-
ключении всеобъемлющих, безусловных и юриди-
чески обязательных документов о негативных га-
рантиях безопасности для неядерных государств и о 
предотвращении гонки вооружений в космосе. 

 Мы подчеркиваем важность многосторонно-
сти как главного принципа переговоров в области 
разоружения и нераспространения и, хотя мы вновь 
заявляем о своей решимости добиваться осуществ-
ления этого ценного принципа, мы не забываем об 
огромной важности и сохраняющейся ценности 
достигнутого на основе консенсуса итогового доку-
мента ССПР-I. Мы твердо убеждены в том, что со 
времени создания на ССПР-I Конференции по разо-
ружению самым оптимальным путем решения ее 
задач является созыв четвертой специальной сес-
сии — предложение, которое пользуется решитель-
ной поддержкой многих стран, в частности 120 го-
сударств — участников Движения неприсоедине-
ния. 

 И последнее: мы считаем, что другие инициа-
тивы не смогут играть ни роль четвертой специаль-
ной сессии, ни роль Конференции по разоружению. 
Проблемы, с которыми сталкивается в настоящее 
время Конференция по разоружению, не новы. При 
решении этой задачи следует придерживаться 
принципа, что переходить реку вброд надо в самом 
мелком месте. 

 Г-жа Андерсон (Ирландия) (говорит по-анг-
лийски): Созванное Генеральным секретарем в сен-
тябре 2010 года заседание высокого уровня позво-
лило государствам выразить свои мнения о корен-
ных причинах тупика в работе Конференции по ра-
зоружению. На этом заседании было подчеркнуто 
также горячее желание международного сообщест-
ва перейти от дискуссий к делу. Необходимо произ-
вести переоценку методов работы не только Конфе-
ренции по разоружению, но и Комиссии Организа-
ции Объединенных Наций по разоружению, а также 
Первого комитета. Эти три органа должны быть бо-
лее оперативными и готовыми менять методы своей 
работы.  

 Подход нашей страны к разоружению базиру-
ется на твердой убежденности в том, что многосто-
роннее сотрудничество служит общим интересам и, 
в частности, отвечает интересам малых государств, 
которые полагаются на сильную и действующую по 
правилам международную систему. Одной из глав-
ных причин, которая заставила нас собраться здесь, 
является то, что единственный многосторонний 
дискуссионный орган по вопросам разоружения — 
Конференция по разоружению — не работает долж-
ным образом. С учетом жизненно важного круга 
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полномочий Конференции это нарушение ее нор-
мальной работы вызывает глубокую тревогу. 

 В поисках решения нам не следует забывать о 
том, что в прошлом Конференция по разоружению 
вносила значительный вклад в усилия в области 
контроля над вооружениями и разоружения. Нет 
причин для того, чтобы она не могла делать это 
вновь. 

 С учетом такого прошлого опыта тем более 
разочаровывает тот факт, что Конференция на про-
тяжении более 16 лет не в состоянии приступить к 
переговорам по существу. С тех пор, как в 1999 году 
Ирландия стала членом Конференции, она не видит 
никакой работы по существу. Эту ситуацию трудно 
объяснить или оправдать. Она отрицательно сказы-
вается на многосторонности и имеет явно пагубные 
последствия для международного мира и безопас-
ности. Тогда как застой в работе Конференции по 
разоружению можно было понять в период, когда не 
было никаких подвижек в более широком разору-
женческом контексте, теперь он явно контрастирует 
с теми позитивными событиями, которые мы на-
блюдали в последние годы в других форумах. 

 Ирландия готова принять участие в перегово-
рах по любому из четырех главных вопросов, стоя-
щих на повестке дня Конференции по разоружению, 
или по всем этим вопросам. Хотя каждое государст-
во имеет право отстаивать и защищать свои интере-
сы в области национальной безопасности, по наше-
му мнению, правило консенсуса не предусматрива-
лось как механизм, позволяющий одному государ-
ству мешать стремлению подавляющего большин-
ства государств-членов участвовать в переговорах 
по любому конкретному вопросу. В итоге неспо-
собность Конференции по разоружению проводить 
переговоры по любому вопросу, стоящему на ее по-
вестке дня, по нашему мнению, является неприем-
лемой. На переговоры по любому из этих главных 
вопросов уйдет время — скорее всего, многие годы. 
Конкретные национальные проблемы могут быть 
разрешены в ходе переговоров, во всяком случае, 
соглашение не может быть навязано на основе пра-
вила консенсуса. Однако неопровержимо, что для 
того чтобы, в конечном счете, прийти к соглаше-
нию, необходимо начать переговоры. 

 Главная цель нашей страны в рамках Конфе-
ренции по разоружению состоит в содействии 
ядерному разоружению. Этого можно добиваться 

несколькими путями, в том числе за счет заключе-
ния адекватного договора о расщепляющемся мате-
риале, включающего положения о механизме про-
верки и распространяющегося на существующие 
запасы, а также всеобщего и юридически обяза-
тельного соглашения о негативных гарантиях безо-
пасности. Предотвращение гонки вооружений в 
космосе — это вопрос, заслуживающий незамедли-
тельного внимания, пока у нас еще есть возмож-
ность предотвратить такую гонку вооружений. 

 Хотя коренными причинами паралича Конфе-
ренции по разоружению являются существенные 
разногласия, мы считаем, что ему способствует 
также неспособность Конференции организовать 
свою работу. Необходимость достижения консенсу-
са даже в отношении начала переговоров, а также в 
отношении самых простых процедурных решений 
заводит в тупик, с которым все мы слишком хорошо 
знакомы. 

 К другим факторам, тормозящим прогресс, от-
носится интерпретация требования о принятии еже-
годной программы работы с целью включения в нее 
сложных мандатов на ведение переговоров и других 
деталей, а не просто календаря мероприятий, как 
это делается в большинстве других многосторонних 
органах. 

 По нашему мнению, рост числа государств — 
членов Конференции по разоружению и более ак-
тивное участие гражданского общества в ее работе 
повысит представительство в Конференции гло-
бального общественного мнения и укрепит ее пози-
ции и авторитет. 

 Как и другие ораторы, я приветствую реко-
мендации Консультативного совета, учрежденного 
Генеральным секретарем, и выражаю надежду на 
то, что они помогут нам найти выход из возникшего 
тупика в работе Конференции по разоружению. В то 
же время мы не можем закрывать глаза на суровую 
реальность, которая состоит в том, что ответствен-
ность за поиски решений глобальных проблем ле-
жит в первую очередь на государствах. А для этого 
необходима политическая воля. 

 Такая ответственность выходит далеко за рам-
ки Конференции по разоружению. В последние 
12 лет Комиссии по разоружению не удалось до-
биться каких-либо значимых результатов, и такая 
ситуация не может больше продолжаться. Государ-
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ствам-членам необходимо также обратить внимание 
на методы работы Первого комитета.  

 Хотя Комитет должен быть главным дискусси-
онным форумом для обсуждения наиболее жгучих 
проблем в области разоружения и нераспростране-
ния и путей их решения, вместо этого мы являемся 
свидетелями неэффективной траты времени, когда 
резолюции представляются согласно некоему ри-
туалу, а их содержание не меняется годами, что в 
большинстве случаев не приносит никакой пользы. 

 Сейчас, когда мы все экономим бюджетные 
средства, необходимо бережно расходовать имею-
щиеся в нашем распоряжении скудные ресурсы. 
Функционирование механизма разоружения являет-
ся приоритетной задачей, однако должно быть ка-
кое-то разумное соотношение между тем, что мы 
вкладываем и что получаем в результате. 

 В заключение я хотел бы выразить надежду на 
то, что наш сегодняшний обмен мнениями послу-
жит призывом к действию и стимулом для тех, кого 
это непосредственно касается, с тем чтобы они пе-
ресмотрели свой подход, возложили на себя ответ-
ственность, которую они разделяют с международ-
ным сообществом, и приняли активное участие в 
переговорах с целью достижения соглашений, кото-
рые приведут нас к реализации конечной цели — 
цели построения мира, свободного от ядерного ору-
жия. 

 Ирландия готова рассмотреть любые сообра-
жения, которые помогут нам продвинуться вперед, 
включая рекомендации Консультативного совета 
Генеральному секретарю в рамках деятельности Ге-
неральной Ассамблеи, а также рассмотреть воз-
можность — идея, которую Ирландия готова под-
держать, — созыва еще одной специальной сессии 
по разоружению. Мы с нетерпением ждем даль-
нейших обсуждений в Первом комитете, которые 
начнутся в октябре. 

 Г-н Кансела (Уругвай) (говорит по-испански): 
Прежде всего, я хотел бы обратить внимание на то, 
что в этом зале слишком много свободных мест и 
что многие наши коллеги, которые твердо привер-
жены разоружению и нераспространению и в выс-
шей степени заинтересованы в сегодняшних обсуж-
дениях, отсутствуют, поэтому позвольте мне отме-
тить, что, к моему сожалению, ввиду проблем,  воз-
никших в связи с организацией этого заседания, 
отмечается низкий уровень участия и активности. 

 Наша страна присоединяется к заявлению, с 
которым выступил Постоянный представитель Ни-
дерландов от имени государств, выразивших прось-
бу о созыве нынешних обсуждений. 

 Уругвай был в числе стран, которые потребо-
вали проведения пленарного заседания по пунк-
ту 162 повестки дня «Меры в развитие совещания 
высокого уровня, состоявшегося 24 сентября 
2010 года: активизация работы Конференции по ра-
зоружению и продвижение вперед процесса много-
сторонних переговоров по разоружению». Поэтому 
мы приветствуем идею проведения этого заседание. 

 Совещание высокого уровня, состоявшееся 
24 сентября 2010 года, высветило важность, кото-
рую государства — члены Организации Объеди-
ненных Наций придают принципу многосторонно-
сти, а также их широко распространенную обеспо-
коенность в связи с тупиком в работе Конференции 
по разоружению, что подрывает ее авторитет и не-
гативно отражается на всей системе Организации 
Объединенных Наций. 

 Также очевидно, что необходимо незамедли-
тельно начать переговоры о недискриминационном 
и поддающемуся международному контролю дого-
воре о запрещении производства расщепляющегося 
материала для ядерного оружия, а также присту-
пить к работе над существом вопросов, касающихся 
ядерного разоружения, негативных гарантий безо-
пасности и предотвращения гонки вооружений в 
космическом пространстве. 

 К сожалению, Конференция по разоружению в 
очередной раз упустила ценную возможность, пре-
доставленную ей в ходе основной сессии в этом го-
ду, добиться прогресса по рассматриваемым на ней 
вопросам или же дать обнадеживающие сигналы о 
том, что в недалеком будущем ситуация может из-
мениться к лучшему. 

 Мы все понимаем и признаем достижения 
Конференции по разоружению и ее предшественни-
ков, которые служили подлинными форумами, на 
которых создавались главные инструменты в облас-
ти ограничения гонки вооружений, которые отвеча-
ли интересам всего международного сообщества. 
Однако более 13 лет бездействия нельзя оправды-
вать наличием присущих существующей системе 
недостатков, отсутствием политической воли или 
необходимого консенсуса. Членский состав и кон-
сенсус являются привилегиями, которые влекут за 
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собой определенные обязанности; соответственно, 
Конференция по разоружению должна оправдывать 
надежды, возлагаемые на ее членов, и выполнять 
порученный ей мандат, работая в соответствии с 
существующей необходимостью. 

 Уругвай признает тот факт, что ввиду такого 
распространенного чувства разочарования настоя-
тельно необходимо изыскать быстрые и эффектив-
ные решения, для того чтобы Конференция по разо-
ружения вновь начала работать результативно. 

 В этой связи я хотел бы высказать три кон-
кретных предложения для оживления многосторон-
них переговоров в этих областях. 

 Во-первых, мы должны воспользоваться свое-
образием сложившегося текущего политического 
момента, который дает нам возможность развер-
нуться в сторону многостороннего подхода и вновь 
подтвердить прерогативы и легитимность органов, 
которые международное сообщество создало для 
рассмотрения вопросов разоружения, а соблюдение 
международного права должно стать незаменимой 
нормой для мирного сосуществования государств. 

 Соответственно, Уругвай призывает Конфе-
ренцию по разоружению безотлагательно начать 
переговоры по подготовке недискриминационного и 
поддающегося международному контролю договора 
о запрещении производства расщепляющегося ма-
териала для ядерного оружия. Наша страна также 
настоятельно призывает безоговорочно начать пере-
говоры о заключении имеющего обязательную силу 
соглашения, дабы обеспечить, чтобы государства, 
не обладающие ядерным оружием, не пострадали 
от катастрофических последствий угрозы примене-
ния или применения такого оружия со стороны го-
сударств, обладающих ядерным оружием. 

 Оправданная заинтересованность государств, 
не обладающих ядерным оружием, и их законные 
чаяние в отношении негативных гарантий безопас-
ности юридически и политически подтверждаются 
положениями Статьи 2.4 Устава Организации Объе-
диненных Наций. Аналогичным образом Уругвай 
призывает к переговорам о разработке новых эф-
фективных и поддающихся проверке многосторон-
них инструментов с целью предотвращения гонки 
вооружений, включая размещение оружие в косми-
ческом пространстве. 

 Во-вторых, Уругвай считает, что одним из пу-
тей активизации работы Конференции по разоруже-
нию может быть принятие в члены Конференции 
тех государств, которые выразили законную заинте-
ресованность в этом. В этой связи я  присоединя-
юсь к заявлению, сделанному представителем Пор-
тугалии от имени неофициальной  группы наблюда-
телей на Конференции по разоружению. Наша 
страна реализовала свое стремление стать участни-
ком Конференции по разоружению вместе с 25 дру-
гими государствами, которые с 1982 года выступа-
ют за расширение членского состава этого органа. 
Поэтому Уругвай предлагает Конференции по разо-
ружению назначить в 2011 году специального коор-
динатора для изучения вопроса о членском составе.  

 В-третьих, если Конференция по разоружению 
не сможет выйти из тупика, Генеральная Ассамблея 
непременно должна действовать в соответствии с 
полномочиями, которыми ее наделил Устав Органи-
зации Объединенных Наций. А статья 11 Устава 
гласит: 

 «Генеральная Ассамблея уполномочивается 
рассматривать общие принципы сотрудниче-
ства в деле поддержания международного ми-
ра и безопасности, в том числе принципы, оп-
ределяющие разоружение и регулирование 
вооружений, и делать в отношении этих прин-
ципов рекомендации Членам Организации или 
Совету Безопасности…». 

 Г-н Чобаноглу (Турция) (говорит по-англий-
ски): Турция придает большое значение Конферен-
ции по разоружению как единственному многосто-
роннему переговорному органу по вопросам разо-
ружения, и мы хотели бы, чтобы она возобновила 
свою основную работу. Поэтому Турция и вошла в 
число государств, которые подписали письмо с 
просьбой о созыве сегодняшнего заседания.  

 Мы присоединяемся к заявлению, сделанному 
вчера Постоянным представителем Нидерландов от 
имени 41 страны, подписавшей это письмо. Турция 
также присоединяется к заявлению, сделанному 
Постоянным представителем Австралии от имени 
Инициативы в области нераспространения и разо-
ружения. Поскольку многие наши взгляды уже от-
ражены в этих заявлениях, я ограничусь следую-
щими дополнительными соображениями, которые 
изложу в своем национальном качестве.  
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 Во-первых, хотя по поводу путей активизации 
работы Конференции по разоружению существует 
много разных точек зрения, мы предпочитаем, что-
бы этот процесс активизации протекал в рамках са-
мой Конференции. При этом для развития динами-
ки и оправдания горячих надежд международного 
сообщества на возобновление Конференцией ее ос-
новной работы могут быть полезными и другие 
усилия, такие как сегодняшнее заседание.  

 Во-вторых, сосредоточивая внимание на во-
просе активизации работы Конференции по разо-
ружению, мы не должны забывать о том, что суще-
ствующие проблемы не ограничиваются одной 
лишь Конференцией. На самом деле они охватыва-
ют весь многосторонний механизм разоружения. 
Это, разумеется, не означает, что все дело в разору-
женческом механизме Организации Объединенных 
Наций. Наоборот, как красноречиво сказал вчера в 
своем вступительном заявлении  Генеральный сек-
ретарь Пан Ги Мун (см. А/65/PV. 114), проблема не 
в машине, а в водителе. Мы убеждены, что эти про-
блемы могут быть надежно преодолены лишь бла-
годаря политической воле и гибкости всех сторон.  

 В-третьих, при любом обсуждении методов 
работы Конференции по разоружению следует учи-
тывать, что в вопросах международной безопасно-
сти одним из главных рычагов является правило 
консенсуса. Для защиты своих законных интересов 
безопасности в этом рычаге периодически могут 
нуждаться все страны. На наш взгляд, альтернативы 
правилу консенсуса просто нет.  

 Наконец, в отличие от других делегаций, мы 
считаем, что в контексте активизации работы Кон-
ференции расширение ее членского состава не яв-
ляется приоритетным вопросом. По нашему мне-
нию, сегодняшний тупик в работе Конференции по 
разоружению не имеет ничего общего с ее членским 
составом. Ведь если Конференция не в состоянии 
решить свои проблемы в ее нынешнем составе, то 
маловероятно, а то и вообще нереально, чтобы она 
их преодолела в расширенном составе государств, 
которые будут отстаивать разные приоритеты и раз-
ные интересы. Мы также считаем, что при любом 
обсуждении вопроса о расширении Конференции 
необходимо в каждом конкретном случае учитывать 
вопрос о возможном вкладе в ее работу государств, 
желающих стать членами Конференции. 

 Мы надеемся, что Конференция сможет акти-
визировать свою работу, что интересы всех госу-
дарств-членов будут соблюдены, что работа над ос-
новными вопросами начнется и что затянувшийся 
тупик будет, таким образом, преодолен нынешним 
членским составом Конференции.  

 Г-н  Райчев (Болгария) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне прежде всего выразить от име-
ни нашей делегации глубокую признательность 
Председателю Дайссу и Генеральному секретарю 
Пан Ги Муну за созыв этих прений. Поскольку мы 
являемся одной из стран, которые просили созвать 
эти прения, мы особенно благодарны за возмож-
ность провести обсуждение в развитие совещания 
высокого уровня по вопросу активизации работы 
Конференции по разоружению, которое состоялось 
в сентябре 2010 года.  

 Болгария присоединяется к заявлению, сде-
ланному от имени Европейского союза, и к заявле-
нию, сделанному представителем Нидерландов от 
имени межрегиональной группы государств. Я 
лишь коснусь некоторых моментов, которые для нас 
имеют большое значение.  

 Мы все надеялись, что состоявшееся в сентяб-
ре 2010 года совещание высокого уровня даст тол-
чок позитивному развитию событий на Конферен-
ции по разоружению. К сожалению, этого не про-
изошло, и Конференции до сих пор не удалось вос-
пользоваться благоприятным моментом в глобаль-
ном процессе разоружения и нераспространения. 
Тем не менее, мы все согласны с тем, что тупиковая 
ситуация не может и не должна продолжаться. Уже 
потеряно пятнадцать лет, и мы не можем позволить 
себе терять время и дальше.  

 Парадокс в том, что Конференция по разору-
жению должна быть как никогда актуальной и наи-
более загруженной работой именно сегодня, во 
времена асимметричных угроз и общих для всех 
проблем в области безопасности, а международное 
сообщество должно быть как никогда твердо увере-
но в том, что принцип многосторонности является 
правильным подходом к делу. Чем дольше будет 
продолжаться тупиковая ситуация, тем больше ак-
туальность Конференции по разоружению будет 
ставиться под сомнение.  

 Причины этого — правило консенсуса и от-
сутствие политической воли, в числе прочего, — 
хорошо известны. Конференцию по разоружению 
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как таковую обвинять нельзя. Ответственность за 
сложившееся положение лежит на нас, членах Кон-
ференции. Поэтому изменения должны исходить от 
нас. Мы все должны спросить себя, как сильно мы 
хотим сделать так, чтобы Конференция по разору-
жению вновь стала актуальной и авторитетной. Да, 
существует правило консенсуса, но мы должны 
подходить к нему гибко, а не делать Конференцию 
заложником этого правила. Это правило было при-
думано для того, чтобы члены могли выражать 
свою общую волю на основе компромисса, а не  для 
того, чтобы навязывать всем членам точку зрения 
одного государства.  

 В мире все взаимосвязано. Новые реальности 
требуют новых подходов. Если Конференция по ра-
зоружению быстро не адаптируется к новым про-
блемам и условиям, она сама сделает себя никому 
не нужной. Новая динамика развивается быстрыми 
темпами, и столь же быстро должна реагировать на 
нее Конференция. Конференция должна давать ре-
зультат; в  противном случае она рискует вынудить 
международное сообщество искать альтернативные 
пути для многосторонних переговоров по вопросам 
разоружения и нераспространения.  

 Активизировавшаяся Конференция по разору-
жению означает функциональную Конференцию по 
разоружению, которая идет в ногу с новыми реаль-
ностями. Однако два самых насущных вопроса — 
это по-прежнему, во-первых, утверждение про-
граммы работы и, во-вторых, безотлагательное на-
чало переговоров по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала. Любые на-
циональные интересы безопасности, если это за-
конные интересы, могут быть соблюдены в рамках 
переговорного процесса; они не должны блокиро-
вать основную работу Конференции. В случае нача-
ла переговоров по договору о запрещении произ-
водства расщепляющегося материала не следует ис-
ключать возможности рассмотрения любых аспек-
тов.  

 Расширение членского состава Конференции 
по разоружению, безусловно, будет шагом вперед 
на пути адаптации к новым реальностям. Новые 
члены привнесут новую энергию и новые идеи. 
Гражданское общество также является частью этого 
процесса, и неправительственные организации и 
научно-исследовательские институты должны иг-
рать здесь важную роль. Мы присоединяемся к при-
зывам об улучшении методов работы как Первого 

комитета, так и Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению. 

 Мы готовы добиваться реализации этих целей 
в преддверии шестьдесят шестой сессии Первого 
комитета, которая состоится в октябре. Однако в за-
ключение я хотел бы процитировать Бертольда 
Брехта, который сказал, что «оттого что вещи тако-
вы, каковы они есть, они таковыми не останутся». 
Эта мысль стопроцентно применима к Конферен-
ции по разоружению в том виде, в котором она су-
ществует сегодня.  

 Г-н Кабактулан (Филиппины) (говорит по-
английски): Филиппины присоединяются к заявле-
нию, сделанному Постоянным представителем 
Египта от имени Движения неприсоединения. Наша 
делегация также поддерживает заявление, с кото-
рым выступил представитель Португалии от имени 
неофициальной группы государств, имеющих ста-
тус наблюдателей при Конференции по разоруже-
нию, и заявление Нидерландов, сделанное от имени 
группы государств-единомышленников. 

 Филиппины вновь подтверждают свою веру в 
то, что многосторонняя дипломатия — это наилуч-
ший путь достижения дальнейшего прогресса в на-
правлении ядерного разоружения и нераспростра-
нения. В ходе состоявшейся в мае 2010 года Конфе-
ренции участников Договора о нераспространении 
ядерного оружия по рассмотрению действия Дого-
вора государства-участники сделали большой шаг 
вперед в этих областях, приняв Заключительный 
документ Конференции (NPT/CONF.2010/50 
(Vol. I)). В этой связи Филиппины напоминают го-
сударствам-участникам об их обязанности выпол-
нять план действий, а также положения раздела, ка-
сающегося выполнения резолюции 1995 года по 
Ближнему Востоку, которые приводятся в разделе 
этого документа, содержащем выводы и рекоменда-
ции.  

 Один из таких шагов был уже предпринят в 
ходе состоявшегося в сентябре 2010 года совещания 
высокого уровня. Сегодняшние прения — это про-
должение этого состоявшегося почти год назад со-
вещания. Несмотря на то, что после этого прошло 
много времени — фактически более 15 лет с тех 
пор, как Конференция по разоружению достигла до-
говоренности в отношении Договора о всеобъем-
лющем запрещении ядерных испытаний, — тупико-
вая ситуация сохраняется.  



A/65/PV.116  
 

20 11-43513 
 

 Нельзя допустить, чтобы такое «сизифово» 
положение дел сохранялось. Основываясь на обсу-
ждениях, проведенных в ходе состоявшегося в сен-
тябре последнего совещания высокого уровня, Фи-
липпины и многие другие делегации считают такую 
ситуацию неприемлемой. Конференция по разору-
жению должна согласовать и осуществлять про-
грамму работы. Если она не сможет этого сделать, 
необходимо будет принять какие-то другие кон-
кретные меры. Кроме того, поскольку применяемый 
подход «снизу вверх» парализовал усилия по ре-
форме Конференции ввиду того, что правило кон-
сенсуса наделяет каждого члена Конференции сво-
его рода правом вето, сейчас настоятельно необхо-
димо, чтобы Генеральная Ассамблея, которая соз-
дала Конференцию по разоружению, вновь взяла на 
себя полномочия на основе подхода «сверху вниз». 

 Филиппины совместно с рядом других делега-
ций, входящих в неофициальную группу госу-
дарств-наблюдателей, считают, что Конференции по 
разоружению настоятельно необходимо расширить 
свой членский состав. В интересах содействия рас-
ширению участия и наращиванию динамики в рабо-
те Конференции Филиппины призывают провести 
обзор членского состава Конференции согласно ее 
правилам процедуры и разрешить расширить ее 
членский состав. Многие страны, являющиеся в на-
стоящее время наблюдателями в Конференции, пи-
тают законные надежды на полноправное членство. 
В целях содействия этому обзору Филиппины при-
зывают Конференцию по разоружению назначить 
специального докладчика/координатора по вопро-
сам расширения членского состава. 

 Однако необходимо также рассмотреть аль-
тернативные подходы. Конференция по разоруже-
нию, возможно, и считается единственным много-
сторонним разоруженческим органом, однако неко-
торые соглашения по разоружению разрабатыва-
лись за ее пределами, включая Конвенцию о запре-
щении применения, накопления запасов, производ-
ства и передачи противопехотных мин и об их 
уничтожении и Конвенцию по кассетным боеприпа-
сам. Что касается этих Конвенций, то не все страны 
присоединились к ним в момент их заключения, да 
и некоторые до сих пор этого не сделали, однако это 
не исключает возможности того, что эти государст-
ва в конечном итоге могут стать их участниками. 
Главное здесь, по мнению Филиппин, это начать 
переговоры как можно скорее. 

 Другой метод, которым можно было бы вос-
пользоваться, заключается в том, чтобы заняться 
подготовкой к проведению переговоров по договору 
о торговле оружием, что является прерогативой Ге-
неральной Ассамблеи, которая приняла решение о 
проведении конференции Организации Объединен-
ных Наций для выработки такого договора. Филип-
пины также по-прежнему поддерживают призывы о 
созыве четвертой специальной сессии, посвящен-
ной разоружению (ССПР-IV), в ходе которой можно 
было бы дать всеобъемлющую оценку разоружен-
ческого механизма Организации Объединенных 
Наций и активизировать его работу.  

 Для нашей делегации неважно, в каком имен-
но органе будут вестись переговоры, а важно, чтобы 
переговоры действительно начались и привели к 
каким-либо более ощутимым и конкретным резуль-
татам, а не просто к отчетам с изложением фактов о 
заседаниях, как это было в ходе последнего заседа-
ния Комиссии по разоружению в апреле.  

 Мы, присутствующие здесь сегодня государст-
ва, должны сделать выбор и принять непростое ре-
шение. Будем ли мы по-прежнему ограничиваться 
рамками Конференции по разоружению в надежде, 
что сложнейшие проблемы, которые постоянно пре-
следуют Конференцию, как по волшебству исчезнут 
со временем сами по себе, приведя к подлинному 
прогрессу в выработке повестки дня в области ра-
зоружения? Или же мы осмелимся пойти дальше и 
последуем, например, по пути, который избрало 
большое количество стран, в стремлении найти аль-
тернативные варианты, как это произошло в ходе 
переговоров по Оттавской и Ословской конвенци-
ям? Создадим ли мы процесс, параллельный Кон-
ференции по разоружению? Надеемся ли мы, что 
сможем повторить успех состоявшейся в 1978 году 
первой специальной сессии, посвященной разору-
жению, и, таким образом, следует ли нам возлагать 
надежды на ССПР-IV? Должны ли мы поручить ка-
кой-то группе высокого уровня провести дальней-
шее изучение вопроса о том, что необходимо сде-
лать? Идти ли нам по пути Генеральной Ассамблеи 
и отвести этому органу более важную и активную 
роль, с тем чтобы мы могли продвинуться вперед в 
деле многосторонних переговоров по разоружению? 

 К сожалению, на эти вопросы нет четкого от-
вета. Однако ясно, что мы должны сделать свой вы-
бор и начать действовать в соответствии с ним как 
можно скорее. Возможно, такой выбор заключается 
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в том, чтобы обеспечить Генеральной Ассамблее 
более важную и активную роль и стремиться найти 
принципиально новые и альтернативные пути про-
движения вперед в многосторонних переговорах по 
разоружению. Если мы не сделаем свой выбор и не 
начнем действовать, то мы обречем себя на застой и 
бездействие и тем самым повысим опасность того, 
что оружие, которое до сих пор находилось под 
контролем, может вырваться на свободу, что будет 
иметь ужасные разрушительные последствия.  

 Г-н Манджив Сингх Пури (Индия) (говорит 
по-английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
коллегам и поблагодарить Председателя за созыв 
этого заседания в развитие совещания высокого 
уровня, созванного 24 сентября 2010 года  Гене-
ральным секретарем, на котором присутствовал 
наш министр иностранных дел Его Превосходи-
тельство С.М. Кришна.  

 Индия присоединяется к заявлению, сделан-
ному от имени Движения неприсоединения. 

 Прошел почти год со времени проведения это-
го совещания высокого уровня. Конференция по ра-
зоружению до сих пор не может заняться выполне-
нием своей главной задачи, которая заключается в 
разработке многосторонних договоров. Мы разде-
ляем выражаемое государствами-членами разочаро-
вание по поводу сохраняющейся в Конференции 
тупиковой ситуации. Мы считаем, что в такой си-
туации не виноваты ни Конференция по разоруже-
нию, ни ее правила процедуры. Мы считаем, что се-
годняшнее заседание должно направить мощный 
сигнал поддержки Конференции по разоружению 
как единственному форуму для ведения многосто-
ронних переговоров по разоружению и придать по-
литический импульс многосторонней повестке дня, 
которая включает в себя скорейшее начало перего-
воров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала в Конференции по разо-
ружению.  

 В мае 2009 года Конференция по разоружению 
приняла консенсусное решение в отношении своей 
программы работы, которая подразумевала неза-
медлительное начало переговоров по договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала (ДЗПРМ). В ходе состоявшегося 24 сентября 
2010 года совещания высокого уровня доку-
мент CD/1864 получил самую широкую поддержку. 
Фактически первой рекомендацией по итогам этого 

заседания, которую Генеральный секретарь впо-
следствии подтвердил в своем обращении к Конфе-
ренции по разоружению 26 января, стал призыв к 
Конференции принять эту или аналогичную про-
грамму работы в 2011 году. 

 Индия не намерена препятствовать возможно-
му формированию консенсуса по программе работы 
в продолжение позиции, которую мы занимали в 
отношении консенсусного решения CD/1864, если 
такое решение будет способствовать скорейшему 
началу на Конференции работы по существу, вклю-
чая переговоры по ДЗПРМ на основе мандата, ко-
торый содержится в документе CD/1299. Это никак 
не умаляет того приоритетного внимания, которое 
мы уделяем ядерному разоружению. 

 Индия неизменно выступает за глобальный, 
недискриминационный, поддающийся проверке 
процесс ядерного разоружения. Премьер-министр 
Раджив Ганди представил дальновидный план дей-
ствий по установлению свободного от ядерного 
оружия и насилия мирового порядка. В этом плане 
предлагается «дорожная карта» достижения ядер-
ного разоружения на основе имеющих конкретные 
сроки, всеобщих, недискриминационных, поэтап-
ных и проверяемых мер. Следует напомнить, что в 
Заключительном документе первой специальной 
сессии по разоружению (резолюция S-10/2) ядер-
ному разоружению отводилось приоритетное место. 
Мы считаем, что цель ядерного разоружения может 
быть достигнута благодаря поэтапному процессу 
при условии всеобщей приверженности и в согла-
сованных глобальных и недискриминационных 
многосторонних рамках. Необходим содержатель-
ный диалог между всеми государствами, обладаю-
щими ядерным оружием, с целью укрепления дове-
рия и уменьшения значения такого оружия в меж-
дународных делах и в доктринах безопасности. 

 Я хотел бы вновь заявить о нашей поддержке 
Конференции по разоружению, являющейся един-
ственным многосторонним форумом для ведения 
переговоров, который признается как таковой меж-
дународным сообществом. Для этого Конференция 
по-прежнему располагает необходимыми мандатом, 
членством, авторитетом и правилами процедуры. И 
именно государства-члены должны сделать ее дее-
способной за счет ведения в ней переговоров по 
многосторонним договорам, подразумевающим все-
общее выполнение. Предложения, ставящие под во-
прос жизнеспособность или актуальность Конфе-
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ренции или содержащие нереалистичные альтерна-
тивы, не приведут к полезным или продуктивным 
результатам в деле продвижения вперед согласо-
ванной многосторонней повестки дня с участием 
всех соответствующих стран. Надеемся, что наши 
сегодняшние обсуждения позволят закрепить пози-
тивную динамику в разоруженческой повестке дня 
и подтвердить важнейшую роль Конференции по 
разоружению как единственного многостороннего 
форума для ведения переговоров в интересах дос-
тижения наших общих целей. 

 Г-жа Айтимова (Казахстан) (говорит по-анг-
лийски): Наша делегация признательна Председате-
лю за проведение этого заседания в развитие важ-
ного совещания высокого уровня по вопросам акти-
визации работы Конференции по разоружению и 
продвижения вперед процесса многосторонних пе-
реговоров по разоружению, которое было созвано 
Генеральным секретарем 24 сентября прошлого го-
да.  

 Мы благодарим также Председателя Генераль-
ной Ассамблеи Дайсса, Генерального секретаря Пан 
Ги Муна, Председателя Консультативного совета по 
вопросам разоружения г-жу Ольгу Пельисер и Ге-
нерального секретаря Конференции по разоруже-
нию и Генерального директора Отделения Органи-
зации Объединенных Наций в Женеве г-на Касым-
жомарта Токаева за их выступления. Их оценки и 
предложенный Генеральным секретарем краткий 
анализ вышеупомянутого совещания указывают на 
серьезные и важные шаги по укреплению разору-
женческого механизма на основе общего видения 
разоружения и нераспространения. Мы также вновь 
подтверждаем, что разоружение содействует реше-
нию и других глобальных проблем, включая сокра-
щение масштабов нищеты, борьбу с изменением  
климата и достижение целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия. 

 Казахстан является твердым и последователь-
ным сторонником идеи ядерного нераспростране-
ния и разоружения, о чем свидетельствует принятое 
им решение закрыть свой ядерный испытательный 
полигон и отказаться от одного из крупнейших в 
мире ядерных арсеналов. Являясь членом Конфе-
ренции по разоружению, Казахстан придает огром-
ное значение этому форуму и тому вкладу, который 
он внес в процесс разоружения ранее. Однако, к 
сожалению, Конференция не оправдывает возла-
гаемые на нее надежды. Настало время провести 

оценку конкретных стратегий выхода из тупика по-
следнего десятилетия по общепринятым ключевым 
вопросам, с тем чтобы ускорить процесс разоруже-
ния и нераспространения. 

 Как и другие государства-члены, Казахстан со-
гласен с необходимостью скорейшего начала пере-
говоров по недискриминационному, многосторон-
нему и поддающемуся международной проверке до-
говору о запрещении производства расщепляюще-
гося материала (ДЗПРМ). Такой договор свел бы к 
минимуму незаконные военные ядерные программы 
и существенно улучшил бы контроль над сущест-
вующим материалом, значительно снизив тем са-
мым угрозу ядерного терроризма. 

 Как страна, на территории которой располо-
жен комплекс для запуска космических аппаратов 
— космодром «Байконур» — и которая участвует в 
международном сотрудничестве по освоению кос-
моса, а также осуществляет свои собственные на-
циональные программы в области освоения косми-
ческого пространства на основе многостороннего 
сотрудничества, Казахстан призывает к строгому 
соблюдению требований мирного использования 
космоса и настоятельно призывает Конференцию 
включить этот вопрос в свою повестку дня. С уче-
том растущего числа стран, участвующих в косми-
ческих программах и зависящих от них, мы должны 
и далее добиваться цели предотвращения гонки 
вооружений в космическом пространстве, подклю-
чая к этим усилиям другие международные меха-
низмы, занимающиеся вопросами освоения космо-
са. 

 Президент нашей страны Нурсултан Назарба-
ев, выступая в апреле 2010 года на состоявшемся в 
Вашингтоне, О.К., глобальном Саммите по ядерной 
безопасности, призвал разработать обязательный 
международно-правовой документ по гарантиям 
безопасности, предоставляемым ядерными держа-
вами государствам, не обладающим ядерным ору-
жием. Только такие гарантии могут эффективно 
сдерживать устремления некоторых неядерных го-
сударств приобрести ядерное оружие в качестве га-
рантии собственной безопасности. Следующим ша-
гом должна стать разработка всеобщей декларации 
о мире, свободном от ядерного оружия, в которой 
будет подтверждена решимость всех государств 
добровольно и последовательно продвигаться к за-
ключению конвенции о мире, свободном от ядерно-
го оружия. 



 A/65/PV.116
 

11-43513 23 
 

 Наша делегация согласна с другими государ-
ствами-членами в том, что нынешний тупик вредит 
авторитету Конференции по разоружению и ставит 
под сомнение ее актуальность. Нынешний застой в 
многосторонних переговорах, как представляется, 
объясняется не только отсутствием политической 
воли, но и пробелами в разоруженческом механиз-
ме. 

 Подводя итог сказанному, наша делегация 
призывает Генеральную Ассамблею и государства-
члены рассмотреть пути обзора мандата, членского 
состава, структуры и рабочих процедур Конферен-
ции, а также укрепления мер разоружения и нерас-
пространения, а для этого незамедлительно присту-
пить к работе над ДЗПРМ, над договором о мирном 
использовании космического пространства, над 
имеющим обязательную юридическую силу дого-
вором о негативных гарантиях безопасности и над 
декларацией или конвенцией о запрещении ядерно-
го оружия. Принцип консенсуса должен быть пере-
смотрен, с тем чтобы превратить Конференцию в 
сильную и жизнеспособную структуру, а не выно-
сить процесс принятия решений за пределы Орга-
низации Объединенных Наций, как предлагают не-
которые государства. Работа Конференции должна 
начаться с принятия актуальной и эффективной по-
вестки дня для рассмотрения как проблем, уходя-
щих корнями в прошлое, так и вопросов, которые 
могут возникнуть в ближайшем будущем. Поэтому 
мы полностью поддерживаем предложение Гене-
рального секретаря назначить группу видных дея-
телей высокого уровня для изыскания путей укреп-
ления разоруженческого механизма и особенно 
Конференции по разоружению. 

 И в заключение я хотела бы заверить Ассамб-
лею в том, что Казахстан примет все возможные 
меры для усиления Конференции по разоружению и 
укрепления своей приверженности многосторонне-
му процессу разоружения. 

 Г-н Хусейн (Канада) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне поблагодарить Предсе-
дателя Генеральной Ассамблеи за созыв этого засе-
дания по этой столь важной теме. Мне хотелось бы, 
чтобы в ходе сегодняшнего заседания мы отметили 
возрождение надежды и оптимизма в отношении 
перспектив возобновления многосторонних перего-
воров по разоружению. Однако этого не произойдет. 
На Конференции по разоружению сохраняется ту-
пиковая ситуация и состояние серьезных разногла-

сий. Необходима серьезная институциональная пе-
рестройка. 

 Именно поэтому, когда министр иностранных 
дел Канады Достопочтенный Джон Бэрд объявил о 
временном приостановлении участия Канады в ра-
боте Конференции под председательством Северной 
Кореи, Канада также обязалась возглавить усилия 
по осуществлению инициативы, направленной на 
изменение методологии выборов Председателя 
Конференции по разоружению. Канада прилагает 
такие усилия, поскольку считает, что руководство 
работой Конференции — это привилегия, которая 
должна предоставляться только тем ее участникам, 
которые содействуют ценностям и целям Конфе-
ренции по разоружению и придерживаются их. Как 
отмечал наш министр, назначение Председателем 
органа по разоружению одного из самых злостных 
нарушителей принципов ядерного нераспростране-
ния в мире лишено здравого смысла. 

 Канада с удовлетворением исполняла обязан-
ности первого из шести председателей Конферен-
ции 2011 года по системе ротации, а также была ра-
да войти в число нескольких стран, исполняющих 
обязанности Председателя, которые имеют хоро-
шую репутацию в сфере нераспространения и со-
храняют непоколебимую приверженность делу ра-
зоружения. 

 К настоящему времени члены Конференции 
провели в этом году обсуждение четырех основных 
пунктов повестки дня. Тем не менее я хотел бы 
уточнить, что Конференция уполномочена вести 
переговоры, а не просто обсуждать вопросы разо-
ружения. Сессия Конференции 2011 года близка к 
завершению, а участники сессии не желают менять 
свои позиции по программе работы, и эти позиции 
остаются взаимоисключающими. Наши усилия по 
возобновлению работы Конференции в 2011 году не 
увенчались успехом, хотя Канада возобновит свои 
усилия в конце августа, когда Северная Корея за-
вершит исполнение обязанностей Председателя. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Слово для выступления по 
порядку ведения заседания имеет представитель 
Корейской Народно-Демократической Республики. 

 Г-н Ри Тун Иль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): Я 
обратился с просьбой предоставить мне возмож-
ность для выступления, поскольку представитель 
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Канады только что назвал Корейскую Народно-
Демократическую Республику Северной Кореей. 
Корейская Народно-Демократическая Республика 
является государством-членом Организации Объе-
диненных Наций, и я хотел бы любезно попросить 
Вас, г-н Председатель, призвать оратора к порядку в 
связи с этим вопросом. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы принимаем к сведению 
заявление, сделанное представителем Корейской 
Народно-Демократической Республики по порядку 
ведения заседания, и я прошу представителя Кана-
ды продолжить свое выступление. 

 Г-н Хусейн (Канада) (говорит по-английски): 
В свете сохраняющейся на Конференции по разо-
ружению тупиковой ситуации Канада считает, что 
необходимо предпринять серьезные усилия в разви-
тие состоявшегося в сентябре прошлого года сове-
щания высокого уровня. Канада относится к числу 
тех государств, которые в ходе состоявшегося в 
сентябре прошлого года совещания высокого уров-
ня выступили за установление предельного срока 
для Конференции, если к осени не будет возобнов-
лена работа по существу, включая переговоры. Если 
говорить более конкретно, то мы считаем, что Гене-
ральная Ассамблея в ходе своей шестьдесят шестой 
сессии могла бы рассмотреть вопрос о дальнейшей 
работе Конференции. 

 Выступая на состоявшемся 28 февраля заседа-
нии в рамках Конференции, бывший министр ино-
странных дел Достопочтенный Лоуренс Кэннон 
вновь настоятельно призвал членов Конференции 
мыслить нестандартно. Мы стали свидетелями не-
которых позитивных примеров такого нового мыш-
ления в этом году. Одним из наглядных примеров 
этого стала совместная инициатива Австралии и 
Японии по проведению ряда мероприятий за рам-
ками Конференции по договору о запрещении про-
изводства расщепляющегося материала (ДЗПРМ). 
Несмотря на отсутствие желания сделать это, Кана-
да считает, что настало время выйти за рамки Кон-
ференции по разоружению. 

 ДЗПРМ — это главная приоритетная цель Ка-
нады в качестве нового инструмента в области ра-
зоружения, и хотя мы рассчитываем на начало пере-
говоров в рамках Конференции по разоружению, 
наше терпение в отношении многосторонних фору-
мов, которые бездействуют, не бесконечно. В на-

стоящее время лишь одна из 65 стран блокирует 
усилия участников Конференции по проведению 
переговоров о ДЗПРМ, ссылаясь на субрегиональ-
ные стратегические проблемы. Однако завтра мо-
жет появиться еще одна страна или группа стран, 
которые будут неверно интерпретировать правило 
консенсуса по процедурным вопросам, с тем чтобы 
заблокировать многосторонние переговоры по су-
ществу проблем разоружения. Подобный подход не 
имеет никакого отношения к правилу консенсуса. 

 Канада не считает, что начало переговорного 
процесса по ДЗПРМ за рамками Конференции по 
разоружению подвергнет ее еще большей угрозе, 
поскольку с 1998 года она оказалась неспособной 
выполнить свою программу работы. Поэтому мы 
приветствуем недавнее заявление Соединенных 
Штатов о том, что они проводят консультации по 
поиску альтернативных путей начала переговоров 
по ДЗПРМ. Мы согласны, что для успешного за-
вершения переговоров по ДЗПРМ потребуется ак-
тивное участие государств, обладающих ядерным 
оружием. Сейчас, когда многие государства, обла-
дающие ядерным оружием, объявили мораторий на 
производство расщепляющегося материала для це-
лей ядерного оружия, настало время для начала пе-
реговоров по ДЗПРМ. Универсальность — это цель, 
которая может быть достигнута только по прошест-
вии времени. 

(говорит по-французски) 

 Канада занимает гибкую позицию в отноше-
нии механизмов и места проведения переговоров по 
ДЗПРМ и вновь примет участие в работе Конфе-
ренции по разоружению, после того как Северная 
Корея завершит исполнение обязанностей Предсе-
дателя, уделит особое внимание реформированию 
этого органа и будет настаивать на продвижении 
вперед важных вопросов, касающихся других ос-
новных пунктов повестки дня Конференции. 

 Мы очень рассчитываем на самое широкое по 
возможности обсуждение преимуществ всех воз-
можных альтернативных путей проведения перего-
воров по договору о запрещении производства рас-
щепляющегося материала. Одна из остающихся на 
рассмотрении идей заключается в том, чтобы про-
вести работу по существу путем создания подкоми-
тетов Первого комитета. Другие возможные вариан-
ты также были представлены. Со своей стороны, 
Канада не возражает против созыва четвертой спе-
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циальной сессии по разоружению, однако мы счи-
таем, что не следует откладывать начало перегово-
ров по договору о запрещении расщепляющегося 
материала до достижения результатов этого более 
широкого процесса. Мы можем и должны присту-
пить к этим переговорам уже сейчас. 

 Г-н Ле Хоай Чынг (Вьетнам) (говорит по-
английски): Вьетнам присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Египта от имени 
Движения неприсоединения. 

 За прошедший год мы стали свидетелями це-
лого ряда позитивных событий, нашедших свое от-
ражение во вступлении в силу нового Договора о 
СНВ между Соединенными Штатами и Российской 
Федерацией в феврале и принятии Заключительного 
документа Конференции 2010 года участников До-
говора о нераспространении ядерного оружия по 
рассмотрению действия Договора (NPT/CONF.2010/ 
50). Однако в различных регионах мира продолжа-
ются конфликты, а в Азии, на Ближнем Востоке и в 
Северной Африке возникли нестабильность и но-
вые угрозы безопасности. В дополнение к этому 
нарастает угроза гонки вооружений. На фоне этих 
событий вызывает сожаление то, что Конференция 
по разоружению по-прежнему находится в состоя-
нии застоя, поскольку она до сих пор не может дос-
тичь согласия по программе работы. 

 Отсутствие прогресса на Конференции по ра-
зоружению не только мешает Конференции вносить 
эффективный вклад в содействие укреплению меж-
дународного мира и безопасности, но и подрывает 
доверие к этому важному многостороннему разору-
женческому форуму. 

 Ввиду того, что время для выступления огра-
ничено, я хотел бы уделить особое внимание лишь 
нескольким вопросам. Во-первых, ядерное разору-
жение остается приоритетным направлением в об-
ласти разоружения. Я хотел бы напомнить о приня-
тии резолюции 65/56 по вопросу ядерного разору-
жения, в которой содержится призыв к Конферен-
ции по разоружению учредить специальный коми-
тет по ядерному разоружению в начале 2011 года и 
приступить к переговорам о поэтапной программе 
ядерного разоружения в целях полной ликвидации 
ядерного оружия. В этой связи я настоятельно при-
зываю государства, обладающие ядерным оружием, 
принять новые существенные и практические меры, 
направленные на полное ядерное разоружение, в 

частности сыграть руководящую роль в деле начала 
переговоров по конвенции по ядерному оружию. 

 Во-вторых, следует признать центральную 
роль разоруженческого механизма Организации 
Объединенных Наций в процессе разоружения, не-
распространения и контроля над вооружениями. 
Мы настоятельно призываем Конференцию по ра-
зоружению принять сбалансированную и всеобъем-
лющую программу работы, включающую такие на-
сущные вопросы, как ядерное разоружение, нега-
тивные гарантии безопасности, предотвращение 
гонки вооружений в космическом пространстве и 
договор о запрещении производства расщепляюще-
гося материла. Для достижения этого я призываю к 
усилению политической воли, гибкости и сотрудни-
чества.  

 В-третьих, многосторонние переговоры по ра-
зоружению должны преследовать цель укрепления 
мира и международной безопасности, выполнения 
конечной задачи устранения угрозы ядерной войны 
и осуществления мер по прекращению и обраще-
нию вспять гонки вооружений. Такой переговорный 
процесс должен опираться на основополагающие 
принципы, которые были согласованы на первой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи. К 
числу таких принципов относятся строгое соблю-
дение целей и принципов Устава Организации Объ-
единенных Наций, уважение права на равноправное 
участие при полном признании роли Организации 
Объединенных Наций  в области разоружения и 
надлежащем учете жизненных интересов всех на-
родов мира.  

 Вьетнам последовательно проводит политику 
мира и поддержки режима нераспространения ору-
жия массового уничтожения, который является 
главной целью всеобщего и полного разоружения. 
Вьетнам присоединился ко всем главным многосто-
ронним договорам о запрещении оружия массового 
уничтожения и является активным участником мно-
гих органов системы Организации Объединенных 
Наций, которые занимаются вопросами разоруже-
ния. В регионе Юго-Восточной Азии моя страна 
также тесно сотрудничает с государствами-членами 
Ассоциации государств Юго-Восточной Азии и 
другими партнерами в деле выполнения Договора о 
зоне, свободной от ядерного оружия, в Юго-
Восточной Азии, и его Плана действий. Вьетнам 
будет продолжать работать со всеми другими меж-
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дународными партнерами для достижения даль-
нейшего прогресса в области разоружения.  

 Г-н Эллер (Мексика) (говорит по-испански): 
Мексика всецело присоединяется к заявлениям, 
сделанным делегацией Нидерландов от имени ряда 
государств и делегацией Австралии от имени стра-
н — участников инициативы по разоружению и не-
распространению.  

 Мексика также приветствует работу, которую 
Генеральный секретарь Пан Ги Мун проводит для 
продвижения многосторонних переговоров по разо-
ружению, в частности его план, состоящий из пяти 
пунктов, и созыв в 2010 году заседания высокого 
уровня. Кроме того, мы принимаем к сведению 
доклад, представленный Председателем Консульта-
тивного совета по вопросам разоружения.  

 Состоявшееся в 2010 году заседание высокого 
уровня подтвердило наличие разных точек зрения 
относительно неудовлетворительной работы разных 
форумов по разоружению, в частности Конферен-
ции по разоружению. Однако оно также показало, 
что международное сообщество проявляет огром-
ный интерес к этому вопросу, поскольку он касает-
ся всех нас и влияет на безопасность и даже выжи-
вание человечества. 

 Мексика всецело поддерживает работу Конфе-
ренцию по разоружению и органов, которые ей 
предшествовали и которые создавались для дости-
жения цели, имеющей для моей страны наивысший 
приоритет. Поэтому совершенно неприемлема си-
туация, когда форум, наделенный полномочиями 
вести переговоры по юридически обязательным до-
кументам, обеспечивающим безопасность наших 
народов, за более чем 15 лет не смог выполнить 
свою основную работу ни по одному пункту его по-
вестки и не смог выполнить свой мандат.  

 Нет согласия и в отношении причин паралича 
Конференции по разоружению. Одни  утверждают, 
что он возник под давлением внешних факторов и 
что Конференция стала жертвой обстоятельств. По 
мнению других, тупик в работе этого форума явля-
ется результатом того, что он создавался для работы 
в условиях «холодной войны», а не в многополяр-
ном контексте XXI века. Сегодняшний  тупик может 
быть результатом обоих этих факторов. Совершен-
но ясно, что рабочие методы Конференции по разо-
ружению разрабатывались в разное время. Это 

влияет на принятие решений и на ее основную ра-
боту.  

 Ограниченное членство Конференции по разо-
ружению, состав ее региональных групп и непред-
ставленность гражданского общества также явля-
ются негативными факторами. Однако самым 
большим препятствием в работе Конференции, как 
выяснилось, является правило консенсуса, которое 
предполагает необходимость наличия единодушия в 
вопросах как существа, так и формы. Такое толко-
вание превратило это правило в правило вето для 65 
членов Конференции по разоружению. Когда право 
вето применяется, большинство членов междуна-
родного сообщества лишаются возможности дости-
гать более высокой цели, которая является приори-
тетной в глобальной повестке дня. Вето даже при-
меняется для недопущения принятия программы 
работы. Создается впечатление, что для начала пе-
реговоров в качестве предварительного условия 
должно существовать согласие в отношении суще-
ства, однако при этом мы забываем о конкретной 
обязанности Конференции по разоружению вести 
переговоры.  

 Ответственность за обеспечение выполнения 
Конференцией по разоружению своего мандата ле-
жит в первую очередь на ее членах, однако, в ко-
нечном итоге, и на всех государствах-членах Орга-
низации Объединенных Наций, которые в 1978 году 
создали ее в качестве единственного многосторон-
него форума по разоружению.  

 Это дает нам возможность сделать шаг назад и 
посмотреть глазами Генеральной Ассамблеи на то, 
что происходит в Женеве. С нашей позиции мы, 
равно как и 128 государств, которые не являются 
членами Конференции по разоружению, т.е. две 
трети членов, видим, что в течение 15 прошедших 
лет, как минимум, одно государство-член Конфе-
ренции по разоружению было готово воспользо-
ваться правом вето и, таким образом, воспрепятст-
вовать этому форуму в выполнении им мандата, ко-
торым его наделила вот эта же Ассамблея.  

 Мы также отмечаем, что Генеральная Ассамб-
лея неоднократно призывала Конференцию по разо-
ружению начать работу, однако эти призывы оста-
лись без ответа. Если такое положение дел будет 
продолжаться, было бы логичным, чтобы Генераль-
ная Ассамблея внимательно рассмотрела этот во-
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прос и приняла меры для отзыва полномочий, дан-
ных органу, который уже не выполняет ее просьбы.  

 В 2005 году в надежде, что Конференция по 
разоружению примет свою программу работы и вы-
полнит свой мандат, Мексика вместе с другими 
странами предложила начать переговоры по разо-
ружению в Генеральной Ассамблее. Мексика готова 
поддержать такой шаг или любую другую меру, ко-
торая будет открывать реальные перспективы нача-
ла многосторонних переговоров по разоружению.  

 В заключение хотел бы сказать: мы надеемся, 
что на предстоящей сессии Генеральная Ассамблея 
выполнит свои обязанности в этом плане.  

 Г-н Эррасурис (Чили) (говорит по-испански): 
Моя делегация благодарна Председателю Генераль-
ной Ассамблеи за созыв этих прений и за его жела-
ние активизировать работу по разоружению. Мы 
также высоко оцениваем заинтересованность Гене-
рального секретаря в возобновлении переговоров 
по разоружению и нераспространению. Состоящий 
из пяти пунктов план и созванное в 2010 году засе-
дание высокого уровня подтверждают высокий уро-
вень политической ответственности за вопрос, ко-
торый имеет жизненное значение для повышения 
эффективности многосторонней системы, и содей-
ствуют укреплению коллективной безопасности, 
развития, мира и международной безопасности.  

 Чили присоединяется к заявлениям, сделан-
ным Постоянным представителем Египта от имени 
Движения неприсоединения, Постоянным предста-
вителем Австралии от имени 10 стран-участниц 
инициативы по разоружению и нераспространению, 
а также Постоянным представителем Нидерландов 
от имени 41 заинтересованной страны. 

 Прежде всего Чили подтверждает свою при-
верженность многосторонности в целом и в вопро-
сах разоружения и ядерного нераспространения в 
частности. Мы высоко оцениваем деятельность 
многосторонних организаций, занимающихся во-
просами разоружения и обеспечения безопасности, 
которые защищают интересы безопасности как от-
дельных стран, так и международного сообщества в 
целом. 

 Нет смысла углубляться в анализ причин за-
стоя в работе Конференции по разоружению и дис-
функции механизма разоружения сейчас, когда ме-
ждународному сообществу нужны конкретные дей-

ствия, а также более эффективные стандарты и ин-
струменты разоружения и ограничения вооружений. 
Именно в этой сфере мы стали свидетелями про-
гресса и благоприятного климата, которые следует 
распространить и на Конференцию по разоруже-
нию. 

 Вот уже более 10 лет в Конференции по разо-
ружению не достигается никакого результата, и она 
оказалась в сложном положении, которое является 
неприемлемым. Процесс активизации работы, на-
правленный на достижение договоренности, кото-
рая позволит восстановить переговорные функции 
Конференции, требует широкой политической при-
верженности, способной сформироваться в рамках, 
в которых страны могут быть уверены в том, что 
они располагают эффективным форумом для уча-
стия в построении более безопасного мира и в за-
щите своих законных национальных интересов. 

 Самоанализ и дебаты по поводу правил проце-
дуры должны уступить место мерам, которые помо-
гут незамедлительно реанимировать Конференцию 
или найти альтернативы, способные в полной мере 
послужить интересам международного сообщества. 
Мы предлагаем проанализировать представленный 
Колумбией документ CD/1931, в котором приводит-
ся подробное описание позиций, интересов и не-
достатков Конференции по разоружению. 

 Активизация работы Конференции требует пе-
ресмотра некоторых ее важнейших аспектов, таких 
как ее состав, процедуры и правило консенсуса. Хо-
тя мы уверены в необходимости сохранить это пра-
вило как способ обеспечения широкой базы для 
рассмотрения вопросов, от которых зависит безо-
пасность государств, им не следует злоупотреблять 
настолько, чтобы это парализовало работу Конфе-
ренции в силу чисто процедурных вопросов. Следу-
ет проанализировать также такой момент, как со-
став региональных групп. В двадцать первом веке 
Конференция по разоружению не должна поворачи-
ваться спиной к гражданскому обществу. Она долж-
на наводить мосты для сотрудничества с граждан-
ским обществом и более активного взаимодействия 
с ним. Все эти политические вопросы должны быть 
частью переговорного  пакета. 

 Чили придерживается широких и гибких 
взглядов на варианты, которые могут привести к 
прогрессу в многосторонних переговорах по разо-
ружению и нераспространению. Мы не намерены 
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заменять Конференцию по разоружению другим ор-
ганом. Мы предпочли бы работать в рамках Конфе-
ренции, которая является прекрасным форумом для 
переговоров в этой области. Однако мы должны 
четко заявить, что мы готовы рассмотреть другие 
варианты. 

 Тот факт, что мы проводим эту встречу здесь, 
в Нью-Йорке, может привести нас к закреплению за 
Генеральной Ассамблеей права принимать меры по 
вопросам разоружения и нераспространения, что 
имеет реальное и прямое воздействие на роль и 
мандат Конференции по разоружению. Если статус-
кво будет сохраняться, правомерность такого шага 
будет трудно опровергнуть.  

 Вспомогательные органы системы Организа-
ции Объединенных Наций не являются самоцелью. 
Они лишь средства удовлетворения и продвижения 
политических устремлений и потребностей между-
народного сообщества. Разоружение — это общее 
глобальное благо. Этого нельзя сказать о Конфе-
ренции по разоружению или о других структурах 
так называемого механизма разоружения, ведущих 
свою историю от первой специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи, посвященной разоружению, 
которая состоялась более 30 лет назад, и это можно 
изменить, как это было с другими органами. Чет-
вертая специальная сессия по разоружению могла 
бы стать подходящим форумом для представления 
реформ, которые снабдили бы международное со-
общество инструментами, необходимыми в наших 
сегодняшних обстоятельствах. 

 Мы должны спросить себя, действительно ли 
отсутствие прогресса в переговорах по разоруже-
нию структурно связано с Конференцией по разо-
ружению и эта проблема касается лишь данного ор-
гана, или же оно обусловлено стратегическими и 
политическими интересами главных игроков, кото-
рые могут повлиять на любой разоруженческий фо-
рум. Если верно последнее, то прогресс будет дос-
тигнут лишь при условии решительной привержен-
ности и политической воли со стороны этих игро-
ков и международного сообщества в целом. 

 Г-жа Штиглиц (Словения) (говорит по-анг-
лийски): Прежде всего позвольте мне поблагодарить 
Председателя Генеральной Ассамблеи и Генераль-
ного секретаря за личную инициативу по проведе-
нию сегодняшних своевременных прений по пунк-
ту 162 повестки дня «Меры в развитие совещания 

высокого уровня, состоявшегося 24 сентября 
2010 года: активизация работы Конференции по ра-
зоружению и продвижение вперед процесса много-
сторонних переговоров по разоружению». Я хотела 
бы приветствовать присутствующую здесь г-жу 
Пельисер, которая председательствует в созданном 
Генеральным секретарем Консультативном совете 
по вопросам разоружения и чье мнение мы очень 
хотим знать, поскольку считаем, что оно очень по-
может нашей работе. Я хотела бы также поблагода-
рить Генерального секретаря Конференции по разо-
ружению г-на Токаева за его замечания. 

 В начале своего выступления я хотела бы зая-
вить, что Словения присоединяется к заявлениям, 
сделанным представителем Европейского союза, 
представителем Португалии от имени неофициаль-
ной группы государств, имеющих статус наблюда-
телей при Конференции по разоружению в Женеве, 
и представителем Нидерландов от имени стран, 
поддержавших инициативу относительно проведе-
ния заседания в развитие итогов совещания высоко-
го уровня, состоявшегося 24 сентября 2010 года. 

 В рамках сегодняшних обсуждений я хотела 
бы высказать три соображения.  

 Во-первых, мы полагаем, что настало время 
принять конкретные решения в развитие итогов со-
вещания высокого уровня, которое состоялось здесь 
в сентябре прошлого года. Мы надеемся, что после 
сегодняшнего заседания нам будет больше известно 
о том, как продолжать эту работу в ходе следующей 
сессии Генеральной Ассамблеи. Мы надеемся так-
же, что созданный Генеральным секретарем Кон-
сультативный совет по вопросам разоружения будет 
полезным и предложит Генеральному секретарю и 
государствам-членам важные советы в этом отно-
шении. 

 Во-вторых, Словения полагает, что нынешний 
тупик в глобальных многосторонних переговорах 
по разоружению четко демонстрирует, как остро мы 
нуждаемся во всеобъемлющей реформе сущест-
вующего международного механизма разоружения. 
Базирующуюся в Женеве Конференцию по разору-
жению, которая была создана в 1979 году, необхо-
димо адаптировать к реалиям современного мира 
XXI века. Главное, она должна открыть свои двери 
всем заинтересованным странам, готовым вносить 
вклад в укрепление международного мира и безо-
пасности. Поддержание международного мира и 
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безопасности важно для всех стран мира, а не толь-
ко для группы нынешних членов Конференции по 
разоружению. Мы твердо убеждены в том, что но-
вые члены обогатили бы работу Конференции и по-
могли бы ей выйти из нынешнего тупика. 

 Позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы подтвердить наше давнее мнение о 
том, что Конференция должна незамедлительно 
приступить к переговорам по договору о запреще-
нии производства расщепляющегося материала 
(ДЗПРМ). Мы убеждены, что ДЗПРМ должным об-
разом дополнит Договор о нераспространении 
ядерного оружия и Договор о всеобъемлющем за-
прещении ядерных испытаний и позволит нам про-
двинуться дальше по пути к созданию мира, сво-
бодного от ядерного оружия. 

 В-третьих, активизация работы Конференции 
по разоружению является одним из первых шагов в 
направлении реформы международного механизма 
разоружения. В этой связи нам следует также пере-
смотреть роль Комиссии Организации Объединен-
ных Наций по разоружению, которая в этом году 
вновь не смогла дать каких-либо существенных ре-
зультатов. Эта реформа должна быть всеобъемлю-
щей и эффективной, а также должна позволить пе-
ресмотреть роль Первого комитета. 

 В заключение, Словения приветствует усилия 
Генерального секретаря и многих стран, направлен-
ные на продвижение вперед процесса разоружения. 
Мы ожидаем, что осенью мы приступим к серьез-
ным обсуждениям конкретных предложений о том, 
как осуществить процесс, начатый нами на совеща-
нии высокого уровня в прошлом году. Время доро-
го, и поэтому позвольте мне призвать все государ-
ства присоединиться к нашим усилиям, с тем чтобы 
разблокировать международные переговоры по во-
просам разоружения и приступить к действенной 
реформе международного механизма разоружения, 
что даст, наконец, результаты и приблизит нас к 
достижению нашей конечной цели — созданию ми-
ра без ядерного оружия. 

 Г-н Абдалла (Малайзия) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне выразить призна-
тельность Генеральному секретарю за его постоян-
ные усилия, направленные на построение мира, 
свободного от ядерного оружия. 

 Моя делегация присоединяется к заявлению, с 
которым выступил представитель Египта на 

113-м заседании от имени Движения неприсоедине-
ния. Мы хотели бы также поблагодарить делегацию 
Нидерландов за заявление, сделанное на том же за-
седании от имени 41 государства, которое мы счи-
таем весьма актуальным с учетом целей этой дис-
куссии. 

 Конференция по разоружению, Комиссия Ор-
ганизации Объединенных Наций по разоружению, 
Первый комитет Генеральной Ассамблеи и процесс 
рассмотрения действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия составляют многосторон-
нюю платформу для коллективной работы госу-
дарств по достижению нашей общей цели всеобще-
го и полного разоружения под эффективным меж-
дународным контролем. По этой причине, среди 
прочего, Конференция, в частности, не может вечно 
оставаться в тупиковой ситуации. Мы должны оп-
ределить надлежащие приоритеты и сосредоточить 
все усилия на их достижении. 

 Продвигаясь вперед, моя делегация хотела бы 
напомнить единодушное заключение Международ-
ного Суда о том, что существует обязательство про-
водить добросовестным образом и довести до конца 
переговоры, ведущие к ядерному разоружению во 
всех его аспектах, под строгим и эффективным ме-
ждународным контролем. В этой связи мы хотели 
бы подчеркнуть, что особое внимание следует уде-
лить полной ликвидации ядерного оружия на осно-
ве принятия конвенции по ядерному оружию. Край-
не важно, чтобы Конференция по разоружению 
приступила к своей основной работе при первой же 
возможности в целях обеспечения дальнейшего 
прогресса в области разоружения и нераспростра-
нения. 

 Следует также напомнить, что Конференция 
по разоружению, Комиссия по разоружению и Пер-
вый комитет были результатом работы первой спе-
циальной сессии Генеральной Ассамблеи, посвя-
щенной разоружению. Поэтому мы считаем, что эти 
три органа подотчетны Ассамблее. В этой связи мы 
поддерживаем предложение о созыве четвертой 
специальной сессии Ассамблеи, посвященной разо-
ружению, которая могла бы сыграть позитивную 
роль в продвижении вперед повестки дня в области 
разоружения. 

 Другой вариант, который также можно было 
бы рассмотреть, — это возможность обзора эффек-
тивности каждого органа с помощью Группы вид-
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ных деятелей, которая представила бы рекоменда-
ции в отношении путей активизации работы меха-
низма Организации Объединенных Наций в области 
разоружения. Малайзия упоминала об этом в своем 
выступлении на совещании высокого уровня по во-
просам активизации работы Конференции по разо-
ружению, которое состоялось в прошлом году. Об 
этом также упоминалось в разделе рекомендаций 
недавнего доклада Консультативного совета по во-
просам разоружения. Малайзия готова изучить лю-
бые другие реалистичные идеи. 

 Транспарентность и полная открытость долж-
ны быть руководящими принципами Конференции 
по разоружению. Мы поддерживаем расширение 
Конференции и согласны с тем, что следует предос-
тавить гражданскому обществу дополнительную 
возможность целенаправленно следить за работой 
Конференции. 

 Наконец, мы хотели бы еще раз подчеркнуть, 
что решительно проявляемая государствами под-
линная и твердая политическая воля абсолютно не-
обходима для продвижения вперед многосторонних 
переговоров по разоружению в рамках Конферен-
ции по разоружению и в других органах Организа-
ции Объединенных Наций. Малайзия готова к тес-
ному сотрудничеству с другими делегациями в ин-
тересах проведения этой совместной работы. 

 Г-н Фернандес-Ариас Минуэса (Испания) 
(говорит по-испански): Испания присоединяется к 
заявлению, сделанному на 113-м заседании от име-
ни Европейского союза. 

 Чуть менее года назад, 24 сентября, под эги-
дой Генерального секретаря было проведено сове-
щание высокого уровня с целью оценки положения 
дел  на Конференции по разоружению и причин, по 
которым ее работа зашла в тупик. В результате этих 
усилий был проведен тщательный анализ сложив-
шейся ситуации при широком участии министров и 
других высокопоставленных представителей, как 
отмечалось в резолюции 65/93. Это также подчер-
кивает достойную высокой оценки твердую при-
верженность Генерального секретаря, который сде-
лал активизацию механизма разоружения одной из 
своих приоритетных целей. 

 К сожалению, мы должны сделать вывод, что 
тупиковая ситуация в работе Конференции по разо-
ружению сохраняется в течение всего 2011 года без 
каких-либо признаков ее преодоления. Усилия и 

призывы вывести этот переговорный форум из ту-
пика на сегодняшний день оказались бесплодными. 

 Очень хотелось бы сказать, что, поскольку мы 
не продвинулись вперед, то мы находимся в том же 
самом положении, что и год назад. Однако год назад 
мы могли быть уверены, что некоторая позитивная 
динамика, возникшая благодаря ряду хороших но-
востей в области разоружения и нераспространения 
ядерного оружия, — таких как, например, подписа-
ние нового Договора СНВ, Вашингтонский саммит 
по ядерной безопасности и консенсус в отношении 
плана действий на основе решений Конференции по 
рассмотрению действия Договора о нераспростра-
нении ядерного оружия (ДНЯО), — позитивно ска-
жется на работе Конференции по разоружению. Тем 
не менее эта надежда пока не оправдалась, и хотя 
отмечается прогресс в отношении повестки дня в 
области разоружения на других форумах, Конфе-
ренция в Женеве продолжает тратить свои средства, 
усилия и энергию и в этом году, не сделав даже 
первого шага по пути к консенсусу в форме приня-
тия программы работы — чего она с трудом доби-
лась в 2009 году. 

 В последние годы стало принято говорить, что 
Конференция по разоружению работает, но безре-
зультатно. Ее плотное — возможно, слишком плот-
ное — расписание заседаний свидетельствует о 
прилагаемых ею усилиях. Однако мы должны за-
даться вопросом, не являются ли эти усилия столь 
же напряженные, как и безрезультатные, всего лишь 
проформой, поскольку они неспособны помочь раз-
блокировать переговоры.  

 Действительно верно, что, несмотря на бес-
плодные  переговоры в ходе нынешней сессии Кон-
ференции, — и благодаря похвальным усилиям 
председателей из Канады, Чили, Китая и Колум-
бии — были представлены бесчисленные формули-
ровки, инициативы и предложения, многие из кото-
рых весьма разумны, с нашей точки зрения. Дело 
здесь не в нехватке идей, а в отсутствии консенсуса, 
чтобы воплотить их в жизнь. 

 С учетом этой важной конвергенции, в резуль-
тате которой мы находимся в ситуации, когда меж-
дународное сообщество и гражданское общество 
требуют достижения прогресса в области разору-
жения, а работа механизма разоружения является 
неэффективной или, во всяком случае, зашла в ту-
пик, что же необходимо сделать? 
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 Идеальным было бы достижение прогресса в 
рамках Конференции по разоружению, которая в 
прошлом показала себя эффективным форумом для 
проведения международных переговоров по таким 
важным достижениям, как Конвенция о биологиче-
ском оружии, Конвенция о запрещении химического 
оружия, Договор о нераспространении ядерного 
оружия и Договор о всеобъемлющем запрещении 
ядерных испытаний. 

 Испания привержена этому курсу, как она 
продемонстрировала это 16 июня, когда она вместе 
с Германией, Нидерландами, Мексикой, Швецией, 
Турцией, Болгарией и Румынией представила доку-
мент CD/1910, совместный документ для обсужде-
ния, призванный стимулировать дискуссию о рас-
щепляющихся материалах в рамках Конференции 
по разоружению. 

 Можно и впредь делать ставку на активизацию 
работы  Конференции по разоружению, но было бы 
ошибкой проявлять при этом бесконечное терпение. 
Наша задача слишком важна и безотлагательна, 
чтобы предоставить ее решение  единственному 
форуму, который в течение 14 лет показывает не-
способность выполнить свою задачу. Другими сло-
вами, если цель дискуссии — достижение прогрес-
са в области разоружения и нераспространения ли-
бо активизация работы Конференции по разоруже-
нию, то со стороны всех нас здесь может быть толь-
ко один ответ, который необходимо дать раз и на-
всегда, четким и единодушным образом. 

 Но давайте не будем предвосхищать события. 
В настоящее время это заседание предоставляет но-
вую возможность для изучения причин и возмож-
ных решений проблемы паралича в работе Конфе-
ренции по разоружению, и мы не должны упустить 
ее. В этой связи мы хотели бы присоединиться к 
конкретным предложениям, выдвинутым Европей-
ским союзом. В частности, мы хотели бы обратить 
внимание на следующее.  

 Во-первых, мы призываем Конференцию по 
разоружению, Первый комитет и Комиссию по ра-
зоружению пересмотреть свои методы работы и 
должным образом изучить этот вопрос в своих док-
ладах Генеральной Ассамблее, обращаясь с прось-
бой о том, чтобы Ассамблея сохранила интерес к 
этому вопросу и последующим мерам по его реше-
нию. Во-вторых, мы призываем государства, обла-
дающие ядерным оружием, объявить и соблюдать 

мораторий на производство расщепляющихся мате-
риалов для ядерного оружия и других ядерных 
взрывных устройств. Наконец, мы призываем госу-
дарства-члены Конференции безотлагательно при-
ступить к переговорам по вопросу о запрещении 
производства расщепляющихся материалов и начать 
работу по другим пунктам повестки дня. 

 Мы должны проявлять смелость и прагматизм 
при рассмотрении и выдвижении конкретных пред-
ложений для Конференции по разоружению, всегда 
имея в виду, что, как сказал Алексис де Токвиль, 
учреждения, которые мы привыкли называть необ-
ходимыми, иногда всего лишь учреждения, к кото-
рым мы привыкли. 

 Г-н Махмуд (Бангладеш) (говорит по-англий-
ски): Позвольте мне выразить Вам, г-н Председа-
тель, признательность делегации Бангладеш за ор-
ганизацию этого важного пленарного заседания по 
итогам проведенного 24 сентября 2010 года Сове-
щания высокого уровня по вопросам активизации 
работы Конференции по разоружению и продвиже-
ния вперед процесса многосторонних переговоров 
по разоружению. 

 Я хотел бы присоединиться к заявлению, сде-
ланному представителем Египта от имени Движе-
ния неприсоединения. Помимо этого мне хотелось 
бы поподробнее изложить нашу национальную по-
зицию в отношении некоторых центральных эле-
ментов. 

 Достигнутая между Соединенными Штатами 
Америки и Российской Федерацией договоренность 
относительно сокращения вооружений стала важ-
ным позитивным шагом после многих лет застоя в 
переговорах по разоружению. Шаг этот сделан в 
надлежащем направлении, однако его явно не дос-
таточно для освобождения планеты от проклятья 
ядерного оружия. Мы надеемся, что государства-
участники соответствующих документов восполь-
зуются предоставляемым этим пленарным заседа-
нием моментом и что оно станет для всех нас, в том 
числе и для тех государств, которым еще только 
предстоит стать сторонами таких документов, руко-
водством в достижении цели полной ликвидации 
ядерного оружия. 

 Бангладеш — демократическое, светское и 
инклюзивное общество. Наша страна, обладая без-
укоризненным послужным списком в плане разору-
жения и нераспространения, решительно добивает-
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ся всеобщего присоединения к Договору о нерас-
пространении ядерного оружия (ДНЯО) и к Дого-
вору о всеобъемлющем запрещении ядерных испы-
таний (ДВЗЯИ). Бангладеш безоговорочно предпо-
чла добровольно оставаться безъядерной страной. 
Мы стали первой из перечисленных в приложении 2 
к ДВЗЯИ южно-азиатской страной, ратифициро-
вавшей этот Договор. Мы также заключили с Меж-
дународным агентством по атомной энергии 
(МАГАТЭ) соглашение о гарантиях и подписал до-
полнительные протоколы к нему. 

 Приверженность Бангладеш достижению все-
общего и полного разоружения закреплена в ее 
Конституции. В подтверждение такой привержен-
ности парламент Бангладеш также принял резолю-
цию в поддержку Обзорной конференции ДНЯО 
2010 года. В этой резолюции, среди прочего, выде-
ляется необходимость выполнения всех трех основ-
ных компонентов ДНЯО, а именно — ядерного ра-
зоружения, ядерного нераспространения и мирного 
использования ядерной энергии. В ней также под-
тверждается поддержка Бангладеш статьи IV 
ДНЯО, которой всем государствам-участникам 
ДНЯО гарантируется неотъемлемое право разви-
вать исследования, производство и использование 
ядерной энергии в мирных целях в отсутствие дис-
криминации и согласно статьям I и II Договора и в 
рамках системы гарантий и механизма проверки 
МАГАТЭ. Парламент Бангладеш в своей единодуш-
ной позиции также выразил убежденность в том, 
что любое применение ядерного оружия стало бы 
международным преступлением, в том числе пре-
ступлением против человечества, преступлением 
против мира, военным преступлением и геноцидом. 
Правительство Бангладеш полностью поддерживает 
эту резолюцию парламента. 

 Бангладеш непоколебимо поддерживает мно-
госторонний подход к делу ядерного нераспростра-
нения и разоружения. Считаем, что Конференция по 
разоружению является единственным многосторон-
ним органом для проведения переговоров по вопро-
сам разоружения. Поддерживаем мы работу также и 
Комиссии по разоружению, являющейся единствен-
ным специализированным рабочим органом в рам-
ках действующего в Организации Объединенных 
Наций многостороннего механизма разоружения. 

 Считаем, что оружие массового уничтожения 
создает наиболее серьезную угрозу человечеству. 
Мы по-прежнему убеждены, что только полная лик-

видация ядерного оружия может предоставить га-
рантию против применения или угрозы применения 
такого оружия и против опасности попадания таких 
вооружений в руки террористов. 

 Бангладеш убеждена, что помимо выработки 
электроэнергии мирное использование ядерных 
технологий в рамках системы гарантий МАГАТЭ и 
режима проверки с его стороны может помочь 
справиться с некоторыми как давними, так и совре-
менными встающими перед нами сложными про-
блемами и задачами развития, в числе которых го-
лод, болезни, нерациональное использование при-
родных ресурсов и изменение климата. Мы с опре-
деленным недовольством отмечаем упорное сохра-
нение излишних ограничений экспорта в не обла-
дающие ядерным оружием развивающиеся страны 
материала, оборудования и технологий для их мир-
ного использования — ограничений, поддерживае-
мых мерами, не соответствующими положениям 
Договора. Эти барьеры надо устранить. 

 Беспокойство вызывает тот факт, что обла-
дающие ядерным оружием государства не только 
наращивают потенциал точности существующих 
арсеналов ядерного оружия, но также разрабатыва-
ют новые типы вооружений. Мы подчеркиваем, что 
те не обладающие ядерным оружием государства, 
которые являются сторонами ДНЯО, имеют закон-
ное право на получение от государств, обладающих 
ядерным оружием, безусловных гарантий того, что 
последние не будут применять против них ядерное 
оружие и не будут угрожать им его применением. 

 Бангладеш подходит к делу разоружения и не-
распространения также и с точки зрения развития. 
Наша совесть не может оправдать расходы около 
полутора триллионов долларов США в год на воо-
ружения, в то время как развивающиеся страны, 
особенно наименее развитые среди них, такие, как 
Бангладеш, с большим трудом стараются достичь 
сформулированных в Декларации тысячелетия це-
лей в области развития. Полное выполнение про-
граммы разоружения и нераспространения, в том 
числе разоружения и нераспространения ядерного 
оружия, крайне необходимо для достижения этих 
целей.  

 Позвольте мне еще раз заявить о том, что, не-
смотря на все упомянутое мною, мы не теряем веры 
в самих себя. Хотя мы признаем, что наш путь к ос-
вобождению планеты от ядерного оружия легким не 
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будет, мы отнюдь не считаем, что трудности долж-
ны удерживать нас от начала движения по пути ос-
вобождения мира от ядерного оружия, как для себя, 
так и для наших детей. Мы должна оставить гря-
дущим поколениям планету, пригодную для жизни 
на ней. Давайте же преисполнимся решимости до-
биться перемен к лучшему уже сегодня. 

 Г-н Таалас (Финляндия) (говорит по-англий-
ски): Мне хотелось бы поблагодарить Вас, г-н 
Председатель, за организацию текущих пленарных 
заседаний на эту жгучую тему. Финляндия присое-
диняется к заявлениям, сделанным представителем 
Нидерландов от имени Европейского союза и от 
имени группы стран-единомышленниц. 

 Со времени проведения в сентябре прошлого 
года в Нью-Йорке совещания высокого уровня ис-
тек почти год, но никакого прогресса не достигну-
то. Причины такого положения дел хорошо извест-
ны. Десятилетний перерыв в переговорах в Конфе-
ренции по разоружению грозит расшатать систему 
многосторонних переговоров по разоружению. 
Действующий в Организации Объединенных Наций 
механизм разоружения находится в опасности. Си-
туация требует от всех государств-членов повторно-
го подтверждения политической приверженности и 
свежего мышления. Сохранение дел в обычном по-
рядке недопустимо. Самым срочным образом нам 
нужна мощная политическая воля к возобновлению 
многосторонних переговоров по разоружению. На-
деемся, что текущие заседания послужат кристал-
лизации такой воли. 

 Нам надо безотлагательно начать в Конферен-
ции по разоружению переговоры по договору о за-
прещении производства расщепляющегося мате-
риала. Это приблизило бы нас на шаг к нашей цели 
освобождения мира от ядерного оружия и было бы 
очень важно для наших усилий, нацеленных на не-
распространение. Договор о запрещении производ-
ства расщепляющегося материала способствовал бы 
выполнению всех трех основных аспектов Договора 
о нераспространении ядерного оружия. 

 Конференция по разоружению должна всемер-
но воспользоваться импульсом к ядерному разору-
жению и нераспространению, проявившемуся в но-
вом Договоре по СНВ и на Саммите по ядерной 
безопасности. Финляндия настоятельно призывает 
все государства-члены трудиться на благо полного 

ядерного разоружения посредством принятия кон-
кретных мер к тому. 

 Существуют также практические шаги, кото-
рые мы можем предпринять к оживлению работы 
существующего в Организации Объединенных На-
ций механизма разоружения. 

 Во-первых, нам следует произвести обзор ме-
тодов работы Конференции по разоружению, Пер-
вого комитета и Комиссии по разоружению. Нам 
надо больше обсуждений по существу вопросов и 
поисков общих позиций, а не меньшего количества 
процедур. 

 Во-вторых, многосторонние переговоры тре-
буют участия в них всех соответствующих субъек-
тов. Пересмотр основ определения членского со-
става Конференции по разоружению требуется для 
обеспечения ее инклюзивности. 

 В-третьих, нам нужны свежие идеи и более 
четкая связь с реальностью за стенами залов засе-
даний Организации Объединенных Наций. Нам 
следует усиливать глас гражданской общественно-
сти и научных кругов и изыскивать средства более 
активного использования их ценных вкладов в на-
шу работу. 

 Мы преисполнены решимости делать все воз-
можное для продвижения многосторонних перего-
воров по разоружению вперед в период председа-
тельства Финляндии в Первом комитете в ходе ше-
стьдесят шестой сессии Генеральной Ассамблеи. 
Надеемся, что благодаря новому политическому 
взаимодействию всех государств-членов нам удаст-
ся продвинуться вперед в наших планах по их 
оживлению. 

 Г-н Тлади (Южная Африка) (говорит по-анг-
лийски): Южная Африка признательна за возмож-
ность принять участие в открытой и искренней дис-
куссии по вопросу о многосторонней повестке дня 
в области разоружения и, в частности, рассмотреть 
прогресс, достигнутый с момента принятия резо-
люции 65/93 об активизации работы Конференции 
по разоружению, а также в продвижении вперед  
процесса многосторонних переговоров по разору-
жению. 

Наша делегация присоединяется к заявлениям, с ко-
торыми выступили представитель Египта от имени 
Движения неприсоединения и представитель Ни-
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дерландов от имени группы государств из различ-
ных регионов мира. 

 Один из результатов первой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи, посвященной вопро-
сам разоружения (SSOD-I), заключался в признании 
необходимости единственного многостороннего 
форума по вопросам разоружения, ограниченного 
по размеру, который будет принимать решения на 
основе консенсуса — то, чем сегодня, как мы знаем, 
является Конференция по разоружению. Прошлые 
достижения Конференции и предшествующих ей 
органов проиллюстрировали важную роль, которую 
этот орган может играть в переговорах по ключе-
вым многосторонним инструментам в области разо-
ружения. В этой связи вызывает сожаление, что 
этот институт вот уже в течение многих лет не вы-
полняет своего основного мандата. В результате 
продолжающего тупика многие, естественно, стали 
задаваться вопросом об актуальности Конференции 
и ценности ее роли в том, что касается достижения 
целей в области разоружения, особенно на заре 
вновь сложившейся международной обстановки в 
области безопасности после окончания «холодной 
войны». 

 Другое решение SSOD-I касалось создания 
Комиссии по разоружения в качестве совещательно-
го органа по разоружению и вспомогательного ор-
гана Генеральной Ассамблеи. К сожалению, этот 
орган также не выполняет своего мандата и вновь в 
этом году не смог представить каких-либо конкрет-
ных рекомендаций.  

 Достижение ядерного разоружения по-
прежнему является нашей самой приоритетной за-
дачей, которая также является общей главной целью 
всех членов Движения неприсоединения, Группы 21 
и подавляющего большинства государств — членов 
Конференции по разоружению и Организации Объ-
единенных Наций во всех регионах. Мы не только 
разделяем обеспокоенность в связи с продолжаю-
щимся вертикальным и горизонтальным распро-
странением ядерного оружия, но также считаем, что 
само существование ядерного оружия не идет на 
пользу глобальной безопасности. 

 Кроме того, катастрофические гуманитарные 
последствия, являющиеся результатом использова-
ния ядерного оружия, определенно представляют 
собой серьезную опасность для человечества. Толь-
ко полная ликвидация всех видов ядерного оружия 

и предоставление гарантий того, что оно никогда 
больше не будет создаваться, могут служить необ-
ходимыми гарантиями в отношении его использо-
вания. Именно в связи с этим Южная Африка по-
следовательно выступает за систематический и про-
грессивный подход к достижению нашей цели по 
созданию мира, свободного от ядерного оружия. 
Мы считаем, что продолжение усилий, направлен-
ных на достижение необратимого прогресса в об-
ласти ядерного разоружения и других областях, 
связанных с мерами по контролю над ядерными 
вооружениями, имеют основополагающее значения 
для обеспечения ядерного нераспространения. 

 Отсутствие реального прогресса в области 
ядерного разоружения привело к ослаблению гло-
бального режима нераспространения. Хотя ядерное 
разоружение было темой первой резолюции, приня-
той Генеральной Ассамблеей в 1946 году (резолю-
ция 1 (I)), оно было первым вопросом повестки дня 
Конференции по разоружению, начиная с момента 
создания Конференции. Несмотря на то, что подав-
ляющее большинство членов Конференции по-
прежнему требует создать вспомогательный орган 
для обсуждения только вопросов ядерного разору-
жения, это требование до сих пор не материализо-
вано. Это особенно разочаровывает, учитывая, что 
все государства, являющиеся сторонами Договора о 
нераспространении ядерного оружия, выразили 
приверженность этой цели в Плане действий, при-
нятом на Конференции 2010 года участников ДНЯО 
по рассмотрению действия Договора. В этой связи 
наша делегация повторяет свой призыв к Конфе-
ренции по разоружению о необходимости незамед-
лительно создать вспомогательный орган для рас-
смотрения вопросов ядерного разоружения.  

 В рамках систематического и прогрессивного 
подхода к ядерному разоружения наша делегация 
также хотела бы поддержать предложение о начале 
переговоров по договору, запрещающему производ-
ство расщепляющегося материала для ядерного 
оружия или других ядерных взрывных устройств, 
что позволит добиться как нераспространения, так 
и цели разоружения. Наша делегация не поддержи-
вает мнения о том, что договор о расщепляющемся 
материале является единственным вопросом, со-
зревшим для рассмотрения в ходе переговоров. 
Учитывая характер Конференции по разоружению в 
качестве форума для ведения переговоров, мы счи-
таем, что Конференция в состоянии вести перегово-
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ры по любому вопросу повестки дня, хотя мы и 
признаем, что доработка любых международных 
юридически обязательных договоренностей в бу-
дущем скорее возможна по одним вопросам, нежели 
по другим. 

 Хотя, возможно, не все мы согласны с вопро-
сами, которые более или менее созрели для заклю-
чения соглашения, это не должно помешать рас-
смотрению нами существа вопросов многосторон-
ней повестки дня по вопросам разоружения. Во-
прос, который стоит перед нами сегодня, состоит в 
том, в состоянии ли Конференция по разоружения 
удовлетворить наши ожидания или же мы должны 
изыскивать другие варианты продвижения вперед 
процесса многосторонних переговоров по разору-
жению в усилиях по активизации работы, которую 
должен осуществлять этот орган. 

 Мы признаем, что Конференция по разоруже-
ния приблизилась к возобновлению своей работы в 
2009 году, когда она приняла программу работы. 
Хотя КР/1864 не был совершенным документом, мы 
надеялись, что он приведет к началу новой фазы в 
недавней истории Конференции, которая позволит 
нам совместно работать с целью создания лучшего, 
более безопасного будущего. К сожалению, ни 
КР/1864, ни любая другая формула, касающаяся 
мандатов вспомогательных органов по вопросам 
нашей повестки дня, не привели к возобновлению 
работы по существу. 

 Хотя некоторые ораторы приписывают отсут-
ствие конкретных результатов работы Конференции 
по разоружению ее правилам процедуры, наша де-
легация полагает, что отказ некоторых действовать 
в духе доброй воли и  довести до конца переговоры, 
ведущие к ядерному разоружению во всех его ас-
пектах под строгим и эффективным международ-
ным контролем, является наиболее крупным пре-
пятствием, с которым сталкивается международное 
сообщество. 

 Многие из нас хотели бы, чтобы Конференция 
по разоружению вновь обрела свое законное место. 
Тем не менее, ее продолжающаяся неспособность 
вот уже более 15 лет заняться решением вопросов 
по существу не позволяет нам равнодушно отно-
ситься к этим проблемам. Если Конференция по-
прежнему не сможет осуществить своего мандата, у 
нас будет повод рассмотреть другие варианты про-

движения вперед важной работы, которая была по-
ручена этому органу. 

 В заключение Южная Африка вновь выражает 
свою приверженность основанной на правилах ме-
ждународной системе. В связи с этим мы готовы 
рассмотреть любые дальнейшие действия, которые 
могут потребоваться для укрепления международ-
ного регулирования в области разоружения, нерас-
пространения и контроля над вооружениями. Кроме 
того, мы рассмотрим любые варианты продвижения 
вперед процесса международных переговоров по 
разоружению с целью достижения нашей цели по-
строения мира, свободного от ядерного оружия. 

 Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Мы выслушали последнего 
оратора на сегодняшнем заседании. Мы заслушаем 
оставшихся ораторов завтра, 29 июля, в 11 ч. 00 м. в 
этом зале. На этом заседании Ассамблея также рас-
смотрит пункт 13 в рамках продолжения обсужде-
ния права человека на воду и санитарию. 

 Прежде чем завершить это заседания, один 
представитель попросил предоставить ему слово в 
осуществление своего права на ответ. Позвольте 
мне напомнить государствам-членам о том, что вы-
ступления в осуществление права на ответ ограни-
чиваются 10 минутами для первого выступления и 5 
минутами для второго выступления и могут осуще-
ствляться делегациями с места. 

 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Корейской Народно-Демократической Республики. 

 Г-н Ри Тун Иль (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски): 
Позвольте мне осуществить свое право на ответ и в 
то же время выступить с некоторыми комментария-
ми относительно замечаний представителя Канады, 
который поднял вопрос о председательстве Корей-
ской Народно-Демократической Республики на 
Конференции по разоружении. 

 Что касается председательства Корейской На-
родно-Демократической Республики на Конферен-
ции по разоружению, то Корейской Народно-Демо-
кратической Республике принадлежит суверенное 
право как государства-члена Организации Объеди-
ненных Наций быть Председателем Конференции 
по разоружению. Согласно правилам процедуры 
Конференции по разоружению на Корейскую На-
родно-Демократическую Республику возложена за-
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дача исполнять обязанности Председателя Конфе-
ренции по разоружению.  

 Кроме того, Корейская Народно-Демократи-
ческая Республика являлась и является государст-
вом — членом Организации Объединенных Наций. 
В пункте 1 Статьи 2 Устава Организации Объеди-
ненных Наций записано, что Организация Объеди-
ненных Наций основана на принципе уважения су-
веренного равенства всех государств-членов. Что 
касается этого юридического вопроса, то мы рас-
сматриваем замечания представителя Канады в ка-
честве серьезного нарушения Устава Организации 
Объединенных Наций. 

 Во-вторых, замечания представителя Канады 
противоречат практике, принятой на международ-
ных форумах. Делегация Канады не впервые вы-
ступает с подобным заявлением. Она и раньше бой-
котировала международный форум. Первый раз это 
было в 2001 году, когда в Дурбане проходила анти-
расистская конференция. Канада была единствен-
ной страной, которая бойкотировала это совещание. 
Это позорный прецедент в истории международно-
го многостороннего подхода. 

 Это не единственный пример бойкота Канады. 
То же происходило и на других форумах, включая 
Генеральную Ассамблею, когда здесь, на этом фо- 
 

руме, выступал президент одной из стран. Канад-
ский представитель вот уже в третий раз прибегает 
к подобным действиям на Конференции по разору-
жению в Женеве. В этой связи Корейская Народно-
Демократическая Республика решительно осуждает 
такое поведение канадского представителя. 

 В-третьих, это образчик психологии и мента-
литета времен «холодной войны». Теперь же «хо-
лодная война» закончилась. Только во время «хо-
лодной войны» мы были свидетелями подобного 
конфронтационного поведения некоторых стран. А 
сейчас, в период после «холодной войны», настало 
время для диалога и укрепления доверия. Мы ви-
дим, как это происходит во всех регионах, включая 
азиатский регион. Канада и Корейская Народно-
Демократическая Республика являются государст-
вами-членами Регионального форума Ассоциации 
государств Юго-Восточной Азии, где общим на-
строем является настрой на укрепление доверия и 
диалога. Однако сейчас, вместо того чтобы руково-
дствоваться духом диалога и примирения, Канада 
избрала путь конфронтации. Канадский представи-
тель — единственный, кто прибегает к такому по-
ведению. 

  Заседание закрывается в 18 ч. 05 м.  
 


